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1. JUCT COI'/TACOBAHMUSI

Hononnureibras npodeccuonansuas IporpaMma IpodecCHOHATBLHON MEPENoroTORKH
(nanee JITITT TTIT) «ITeperomuuk B cdepe podeccHoHaIbHOR KOMMYHMKAITMEY (CPOK 00yUCHES!
1184 aKaJleMUYeCKIX 9acoB)  dABercd  y4eOHO-HOPMATHBHBIM TOKYMCHTOM,
perilaMeHTHPYIOIIHM COJIEPYKaHAe W OPraH u3alOHHO-METOAUICCKUE (DOPMBI IOMTONHATETLHOTO
npodeccronansioro obpasoranus. IIporpamma paspaborTana B COOTBETCTBHY ¢ MDeieparbHbM
3aKOHOM 0T 29.12.2012 r. Ne273-®3 «O6 obpazosanuu B Poccuiickoit Qeneparumy, [Tpukazom
Munucrepera 00pasoBanusa n Hayku Poccwmitckoit ®emepanuu ot 01.07.2013 r. Ned99 «06
yTBepKAeHuu [lopsiika opraHu3aldd M OCYIIECTBICHUs 0Opa3OBATEILHON IESTEILHOCTH 110
JIOTIONHATENLHEIM  IPOGECCHOHATRHEIM MporpaMmam», MeTOIMUECKAMH  PEKOMEH ATV
MunoGpuayku Poccrm ot 22.04.2015 r. NeBK-1031/06 «O HanpaBieHWH MeETOTHYECKHX
PeKOMEHTAUA-PashACHEHUH 110 pa3paboTKe MONOIHUTEILHBIX NPO(EeCcCHOHATBHBIX TIPOTrPaMM
Ha OCHOBe NPOQecCHOHANLHBIX CTaHIAPTOB», IpodeccHoHaibHbIM cragaaprom 04.015
«Crenmamict B o6nacTu NepeBOAa», YTBEPXKICHHBIM [IpukasoM Mummcrepcrsa Tpyaa H
couransHoi 3amuTel PO ot 18 mapra 2021 r. Ne 134u.

4

"Maxkapoga O.1O.
Hupeesa M.U.
I'opbynosa /I.B.
baparosa O.A.
Kapaguna T.W.

Paspaborunku nporpamMmsi:
3apeyromuit kadepoit HHOCTPAHHBIX S3HIKOB, A€/ H., JOLEHT
Houent xadepbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, K.(DUIOI.H., JIOUEHT
Cr. mpenonasarens Kadeipsl HHOCTPAHHEBIX A3BIKOB
IIpenosaBareiis Kaheapsbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, K.(HIIOI.H.
ITpenoaaBarens xadeps HHOCTPAHHEBIX S3LIKOB

Penenzenrni: P
3areayromui kKadeapoil HHOCTPAHHLIX SI3LIKOB M A3BIKO3HAHHS g
OI'BOY BO «IloBomkckuit I'YOKCuT», K.IIeLH., JONEHT W IlaBuuxas 3.4.
3aBeAyromuid Kadepoit TaTHHCKOTO S36IKa ¥ MEIUIMHCKON
tepmunonoruy Kasanckoro 'MVY, n.dunonn., npodeccop

Jltere/  Huxomacsa H.I.

Pabowas nmporpamma pacemoTpeHa 1 0Z00peHa Ha 3aceJaiuu KaQeaphl ”HOCTPAHHBIX S3BIKOR
ot «07» mapta 2025 r. [IpoTokon Ne 8.

A

3aBenyronmit Kadepoii KHOCTPAHHBIX S3BIKOB

ILTE/.H., JOIEHT / JO. Maxkaposa

/

llporpamma paccmoTpeHa ¥ yrBepxkaeHa YduensiM CoBetom MHCTHTYTA JONOIHUTENLHOTO
obpasopanna ®I'BOY BO Kazanckuii MY Munsapasa Poccnu na 3acenanim Nejg oT <yg2>

/%e@l__zozs r.

3am. npejcenarens Yuenoro Cosera UJ10,

I.apm.m. Eroposa C.H.
COI'JIACOBAHO
[popexrop, aupextop MO, x.1momn.H. Amanuees V.M.




1.1. Jluct perucrtparyiyi JTOMOJHEHUH W W3MEHEHHH OTOJHUTEIBRHOW MpodhecCHOHATHHOM
nporpaMMbl IPO(heCCHOHATFHOM TEPeNnoAroTOBKM Mo crenuainbHocTu «llepeBomuuk B chepe
npoecCHOHATLHOM KOMMYHHKAITUN (Cpok oOyueHus 1184 akaneMudeckux 4acoB)

Ne
n/n

BHeceHHBbIe H3MEHEHUS

Ne nporokoJa
3acefaHus
kadenpsl, 1aTa

IHoanuck
3aBeylIero
kadenpoit




HHOACHUTEJBbHASA 3AIIMCKA

2.1. Heap W 3agauMm  JONOJHUTEIBHOW  MPOPECCHOHATHHOW  MPOTPaAMMBI
npodeCCHOHATBPHONM  MEPenoAroToBKM 1o  cnenmanbHocTH — «[lepeBogumk B cdepe
poecCHOHATLHOM KOMMYHHKAITUN (CpoK 0OydeHus — 1184 akageMHUeCKUX 4acoB):

Heas — QopmupoBaHue KOMIUIEKCA JMHIBOKOMMYHUKATHUBHBIX W COLIMOKYJIBTYPHBIX
3HAaHUH, KOMIIETEHIMA M KBaJH(HUKAIKUK, HEOOXOAWMBIX Ui BBIOJHEHHS HOBOTO BHIA
npodecCHOHATBHON  JesTelnbHOCTH 1o  cnenuaibHocTH — «llepeBomumk B cdepe
npohecCuoHaNBbHOM KOMMYHHUKAITI.

3anauu:

1. CdopmupoBars 3HAHHS: JTUHTBOKOMMYHHUKATUBHBIX M COLIMOKYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
MHOSI3BIYHOTO MEAUIUHCKOTO M (hapMaleBTHUYECKOTo IHCKYpCa; TEOPETHYECKHX OCHOB
nepeBo/ia; Creu(uKy MMCbMEHHOTO MepeBoAa HAyYHOH U MpodecCHOHAIBHON JINTepaTyphl
Y JIeJIOBOM JOKYMEHTAIMK; METO bl ¥ TPUEMBI IMHTBUCTUYECKOTO U IIEPEBOJUECKOI0 aHATIN3A
CHEIUAIM3UPOBAHHOTO TEKCTA; CIENHUATN3UPOBAHHON METUIIMHCKON U (apMaleBTUYECKOM
TEPMUHOJIOTHH, O0IIEH 1 MPOo(heCCHOHATEHON JIGKCUKH.

2. ChopmupoBaTh  yMEHHS: 1O  BEACHUIO  MPOPECCHOHATBLHO-OPHEHTUPOBAHHON
KOMMYHHKAIIMM HAa aHTJIMHACKOM S3bIKE; M0 aHAJIM3y M MHTEPIPETAlnU MPO(dhecCHOHATBEHO-
OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB; [0 OCYLIECTBICHUIO Kaue€CTBEHHOIO MHCbMEHHOIO IMEpeBOJa
Hay4yHO! U pOo(heCCUOHATILHON JIUTEpaTyphl U AEIOBONM JOKYMEHTAILUH.

3. CdopmupoBaTh HaBHIKH: TOYHOTO W KaY€CTBEHHOTO MHCHMEHHOTO TEepeBOa HAyYHOU U
po(heCCUOHATIBHON JINTEPAaTypbl U JOKYMEHTAIMHU; PENAKTYpbl NEPEBEIEHHOTO TEKCTa IS
o0OecrieueHrss MaKCUMaJIbHOM TOYHOCTHU U JOCTOBEPHOCTH; aJlalTallMi TEKCTOB K JIMHIBO- U
COLIMOKYJIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM TOCYAApCTBEHHOTO $3bIKA, a TAaKK€ B 3aBHCHUMOCTH OT
[[EJIEBOM ayJUTOPUU; MOUCKA M aHaldu3a JOMOJHUTEIbHBIX MCTOUYHUKOB HMH(OpManuu Jyis
o0ecreyeHnuss JIOCTOBEpPHOCTH U  TEPMHUHOJIOTMYECKOM HKBUBAJIEHTHOCTH IE€pPEBOJA;
UCTOJIb30BaHUSI M COCTABJICHUS MOHOJIMHIBAJIbHBIX W OWIMHIBAJBHBIX CJIOBaped M
IJI0CCapueB.

2.2. Kareropusi o0y4yalomuxcsi. OCHOBHBIC CIEIHATLHOCTH — «JleueOHOE nemnoy,
«leguarpus», «Menuko-npopunakruyeckoe aeno», «Cromaronorus», «Dapmanus»,
«MeauuuHcKas Onoxumus», «MeaunuHackas 6nopusnkay, «CecTpUHCKOE JENI0M.

2.3. AKTyaJbHOCTH TMporpaMmMbl Hu chepa mnpUMeHEHMs CJOYyLIATEISIMH
MOJIy4eHHBbIX KOMIIeTeHI i (MpodecCHOHATbHBIX KOMIIETEHIINI)

Cornacno @3 ot 21 Hos16pst 2011 1. (pexn. ot 03.07.2016 r.) Ne323 «O6 ocHOBax OXpaHbI
3710pOBbs TpakaH B Poccuiickoit denepannmny CyleCTBEHHAs POJIb B TPYJOBOM JEATEIBHOCTH
Bpaua-TepaneBTa OTBOAUTCS MNPOPMIAKTUYECKUM U PpeadMINTAMOHHBIM MEpOIPUSATHUSM,
HaAIpPaBJIEHHBIM Ha COXPAHEHHUE KU3HU U 3/10pOBbs, (POPMUPOBAHUIO 310POBOT0 00pa3a KU3HU.
PedbopmupoBanre u MoaepHH3AlMs 3APAaBOOXPAHEHUsS, TpeOYIOIIMe BHEIPEHUS HOBBIX
BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIX METOJOB JHArHOCTUKU U JIEYCHHUS, DPa3BUTHE NPOPecCHOHATHLHON
KOMIIETEHIIMM M KBaTU(PUKALUU MEAULIMHCKUX M (apMaleBTUYECKHMX pAaOOTHUKOB OMNpeAesseT
HE0OXOIUMOCTh CHEIMAILHON OATOTOBKY B paMKax MPaBWJIbHON MHTEPHPETAI[TN COBPEMEHHBIX
U HOBBIX METOJOB JIMAarHOCTUKA U NPOPUIAKTHYECKOTO JICYEHHUS C HCIOJb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX JOCTHKEHUN MEAUKO-OMOIOTHYECKUX HayK, TaHHBIX JOKa3aTeIbHON MeIUIIUHBI.

WNnoszpiunas npodeccuoHanbHasi KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTh CIIELUAINCTa
MEAMIMHCKOW U (hapMalleBTUUECKON cQepbl AeATeIbHOCTH MO3BOJIIET COBEPIIEHCTBOBATH
npodeccuOHaTIbHBIE 3HAHUS W HABBIKM, ONEPAaTHMBHO IMOJy4yaTh JIOCTYNl K HOBEHIIeH
npodeccuoHaIbHOM  MH(pOpPMAIMM: JAaHHBIM  HAYYHBIX  HCCIEOBaHUM, OOHOBIEHHBIM
KJIMHUYECKHMM PEKOMEHJAlusIM M T.JI., B3aUMOAEWCTBOBATH C 3apyOeKHBIMH KOJJIETaMH H
NalUeHTaMM Ha  SI3bIKE-TIOCPEIHUKE, MOJAJIEPKMBas BBICOKOE KAdeCTBO  OKa3bIBa€MOM



MeIUIHUHCKON momonty. [IpodeccnonanpHas mepenoaroToBka MEAWIUHCKUX PAOOTHHUKOB IO
cneuuanbHocTh «llepeBoqunk B chepe mpodeccnoHaIbHONH KOMMYHHKAIIMN SIBIISIETCS] BAXKHBIM
KOMITOHEHTOM IPO(eCCHOHATBLHOTO CAMOPa3BUTHSI CIIELUAIMCTOB B KOHTEKCTE peOpPMUPOBAHUS
¥ MOJICPHU3AIUU CUCTEMBI 31PaBOOXPAHEHUSL.

2.4.  O0beMm nporpammbl: 1184 akageMn4yeckux 4acos.

2.5. @®opma o00ydeHHs, PeXKHM M NPOJAOLKUTEIHLHOCTh 3aHATHI: OOydeHHE
IPOBOUTCS B OUHOH popme B peskume 3-6 akaIeMUYECKUX 4acoB B JIeHb (1 akajgeMU4ecKkuid 9ac
— 45 munyt). Undopmanus coorBercTByet yaueOHomy rutany JIITIT TTIT.

2.6. JIoKyMeHT, BbllaBaeMblii TMocJie 3aBeplieHUs O0y4YeHMsl — JUINIOM O
po¢eCCHOHAIBHON MTePEnoAroToBKe B 00béMe 1184 akaeMUueckux 4acos.

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATHBI OBYUEHUSA

[TporpammMa HampaBiieHa Ha COBEPIICHCTBOBAHNE YHUBEPCAIBHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX
KOMITETEHIIN, KBATH()UKAITMOHHBIX JTOJKHOCTHBIX M TPYHAOBBIX (DYHKIIUIA:

3.1. IIpodeccuoHanbHble KOMIETEHUHH METUIMHCKUX MU (apMaleBTHUYECKUX PAOOTHUKOB,
coBepuleHcTBytomuecss B pesyabrate ocBoenHus JIIIT IIII  «llepeBoguuk B cdepe
MpoeCCHOHAIBHOW KOMMYHUKAIIMUY IO crenuanbHocTIM «JleueOnoe nenow, «llemuarpusy,
«Menuko-nnpodunaktiuueckoe  aeno», «Cromaromorusi»y, «@Dapmanms», «MeauIUHCKAsA
onoxumusy, «MenuuHckas 6nopuznka», «CeCTpHHCKOE JIEI0»:

VHUBEPCAIbHbIE KOMNEMEHYUU.

VYK-4. CnnocoGeH npuMeHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE TEXHOJIOIUHU, B TOM YHUCIIE
Ha UHOCTPaHHOM(BIX) sA3bIKe(ax), AJIs aKaJIeMUYECKOro U NpopecCHOHAIBHOIO B3aUMOCHCTBUS.

VYK-5. Cnoco0OeH aHaluM3MpoBaTh M YYHUTHIBaTh pa3HOOOpa3He KyJabTyp B Ipoliecce
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS.

obwenpogheccuonanvrvle KOMNEmeHyuu:

OIIK-10. CnocoGeH pemate cTaHIapTHBIE 3a/la4d NMPO(ecCHOHANBHOMN AeATeNIbHOCTU ¢
UCIOJIb30BaHUEM HH(OPMAIIMOHHBIX, OMOIMOrpaguyeckux pecypcoB, MeIUKO-ONOIOTHYeCcKOM
TEPMUHOJIOTHH, HWH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTMH € Y4YeTOM OCHOBHBIX
TpeOoBaHU HHPOPMAITMOHHOM 0€30MaCHOCTH.

OIIK-11. CpnocoOeH  mMoOAroTaBIMBaTP W NPUMEHATh  HAy4yHyI0, Hay4HO-
IIPOU3BOJICTBEHHYIO, IPOEKTHYIO, OpPraHU3alMOHHO-YIPABICHYECKYIl0 U  HOPMATHUBHYIO
JIOKYMEHTAIUIO B CUCTEME 3/IpaBOOXPAHEHUS.

Ilpogpeccuonanvuvie komnemenyuu, GopMupyemble y ciaymaTeleidl B pe3yJbTaTe
ocoenuss JIIIT IIIT «IlepeBoguuk B cdepe npodeccCHOHATbHOM KOMMYHHUKALMM», B
cootBercTBUU ¢ PI'OC 45.05.01 [lepeBon u nepeBOAOBEAECHUE:

[IK-1 cmocoben aHanmu3WpoBaTh WU OOOCHOBBIBATH PEIICHUS W BapUaHTHI TEPEBO/IA,
UCIIONIb3YSl COOTBETCTBYIOLIMN METas3blKk W TMPUMEHSS COOTBETCTBYIOLIUE TEOPETUUYECKHE
MOJIXOJIBI.

[IK-2. cnocobeH ocymiecTBIATh NTUChbMEHHBIN MEPEBO HAYYHBIX U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB B CHEIMANBHBIX MPEIMETHBIX 00JIaCTX.

I1K-5 cnocoGeH OCyIIeCTBIATh CAMOPEAAKTUPOBAHUE U KOHTPOJIBHOE PEIaKTHPOBAHUE
TEKCTa NIEPEBOAA.

ITK-6 criocoOeH co0Ir01aTh 3TUYECKUE HOPMBI B 00J1aCTH PO ECCHOHATHHOTO IEPEBO/IA.



3.2. TpedoBanus k kBaJudukanuu. Beiciiee o6pazoBaHne — CIEIHUAIUTET MO OJHOM U3
cneunanbHocTelt: «JleueOnoe geno», «llemuarpusi», «MeauKo-npoUIAKTUYECKOE ETI0»,
«Ctomaronorus», «®Dapmanusi», «MemunuHcKas Ouoxumus», «MenunuHcKas OUOPU3UKAY,
«CecTpuHCKOE J1e10».

3.3. JdonxHocTHbIe (GYHKUMH (JOJKHOCTHBIE O0SI3AHHOCTH) CHENUAJHNCTOB,
OCYHIECTBJISIOIIUX padoThl B cepe nepeBoaveckoil aesiTeJbHOCTH (npuka3 Munucrepcrsa
3IpaBOOXpaHeHUst U couuanbHOro pasButus P® ot 16 mas 2012 r. N 547H): nepeBoAuT ¢
MHOCTPAaHHOTO SI3bIKa HAa PYCCKUH U C PYCCKOTO sS3bIKa Ha MHOCTPAHHBIM HAYy4HYIO, Y4eOHYIO,
TEXHUYECKYIO, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKYIO, AKOHOMHYECKYIO M JIPYT'YIO CIEIHaIbHYIO
JUTEPaTypy, NaTEHTHbIE ONMCAHUSA, XY10)KECTBEHHYIO JIMTEPATYPY, NEPENUCKY C 3apyOeKHBIMU
OpraHu3alUsIMH, JOKYMEHTHI Cbe3/10B, KOH(PEPEHIINH, COBEIaHUI, CEMUHAPOB H T.II. BhImonHseT
YCTHBIE M TIMCbMEHHbIC, IOJHBIE U COKpAalleHHbIE IIEPeBOAbI, OOECHeurBas IpPU ITOM
COOTBETCTBUE IE€PEBOAOB JIEKCUYECKOMY, CTHJIMCTHYECKOMY W CMBICIOBOMY COJEPKAHHUIO
OpPUTHHAJIOB, COOJIOZCHHE YCTAaHOBIEHHBIX TPEOOBAHUI B OTHOIICHUU HCIIOJIb3YyEMbIX HAYUHBIX
U TEXHUYECKMX TEPMHHOB M ompeaeneHuid. OCylecTBIs€T YCTHBIM IEpEeBOJ BO BpeMs
COTPOBOXKACHHSI Oece/l, BCTPEY U APYTUX MEPONPUATUN, TPOBOJIUMBIX C y4acTHEM paOOTHUKOB U
JUI, HE BIAJCIONIMX pPYCCKUM s3bIkoM. IloaroraBnuBaer aHHOTaumuu U pedeparsl MO
WHOCTPAaHHOU JIUTEpaType. Y4acTBYyeT B COCTABJICHUU TEMATUYECKUX O0030pOB 3apyOekHOMN
auTepatypel. Benmer paboTy mo yHH(HUKAlMU TEPMUHOB, COBEPIICHCTBOBAHUIO MOHSATHH U
ONpENIETICHUN MO0 TEeMAaTHKE MEPEBOJUMBIX TEKCTOB, YUYETYy M CHUCTEMAaTHU3alMd BBIINOTHEHHBIX
NepEeBOJIOB, aHHOTALIUH, pedepaTos.

3.4. TpynoBbie pyHKuHMN (3HAHUSI, HABBIKM M YMEHHS) COBEPIICHCTBYHOIIHMECH B
pesyabrare ocsoenuss JIIII IIII mno cmneumanbHoctH «llepeBonuuk B cepe
npogeccCHOHAIBLHOH KOMMYHHUKAUMM» (B COOTBETCTBHHM C MPO(ECCHOHATBHBIM CTaHIAPTOM
04.015 «Cnenmanuct B obimactu mepeBoja» (YTBEpKIEH MpHKa3oM MUHHUCTEPCTBAa Tpyla U
counanbpHoM 3amuThl Poccuiickoit @enepannu ot 18.03.2021 Ne 134H), oOyueHue no nporpamme
npohecCHOHANBHON MEPenoAroTOBKM HAmpaBiIeHO Ha (OpPMUPOBAHUE CIEAYIOLIEH TPYAOBON
GyHKIMI:

— B/03.6 TlucsmeHnHbI# n1epeBo (B TOM YUCIE C UCTIOIb30BAaHUEM CIICIIHATM3UPOBAHHBIX
MHCTPYMEHTAIBHBIX CPEJCTB).



4. VYEBHBIN ILJIAH

OTJIEJICHHSI IOTIOJTHUTENBHOTO MpodeccruoHanbHoro oopasoBanus «[lepeBomumnk B
cdepe npodeccroHaTbHOM KOMMYHUKAIIUM))
(cpok oOyuenust — 1184 u.)

Heab: hopMupoBaHHe U pa3BUTHUE WHOSZBIYHON MPO(HEeCcCHOHATEHON KOMMYHUKATHBHON

KOMIIETEHTHOCTH, HEOOXOJMMOH  Juii  Npo(ecCHOHANBHOM  AEATENbHOCTH B  paMKax
CIELHUATBbHOCTH.

Kareropuss odyuyarommxcsi: Cryznentsl 3-6 kypcoB (Kazanckoro I'MVY u K(ID)®YV),

OpAWHATOPEI, ACIIMPAHTEI, MEAUIIUMHCKNEC pa6OTHI/IKI/I.

Cpok o0yuenusi/Tpynoémkoctn: 1184 akanemuyeckux yaca
®opma 00yueHHUsI: OUHAS-3a0YHAS
Pesxxum 3aHsATHIi: 6-9 akageMU4ecKuX 4acoB B HEZEIIIO.

BCEI'O B ToMm umciie
Ne Monyau YACOB ®opMa KOHTPOJISI
aexkuuu| CPC!| TI3?
IIpakTn4yecknii Kypc
1. AHIIMICKOro SI3LIKA 384 - 192 192 9K3aMEeH
IIpakTH4ecknii Kypc
npogeccuoHaILHO-
2. OpPHEHTHPOBAHHOI'O 384 - 192 192 9K3aMEeH
nepeBoja
3 | Bsenenune B A3bIKO3HAHHE 64 32 32 - 3aUET
4 JIeKCHKO-CHHTAKCHYECKH e ) .
' 0CO0EHHOCTH MepPeBoaa 64 32 32 3a4eT
CTUIHMCTHKA AHTJIHIICKOTO .
5. SA3BIKA 64 32 32 - 3au€T
JIEKTUBHbIE KyPCBhI
- Jle1oBoii aHTIMCKUI 64 - 40 24 3a4€T
6.
- Teopusi M NpaKTHKA 64 - 40 24 3auéT
MEKKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHUKALMH
UTOTOBBIHN
6. Keaaupuxaunonsas 64 - 48 16 KBaJTH(PHUKAIIMOHHBIH
pabdora
IK3aMeH
JIEKCUKO-
rpaMMaTHICCKOE
TEeCTUPOBaHUE,
7. HUrorosas arrecranusa 32 - 16 16 TIEPEBO/T JICTIOBOTO
MUChMa,
epeBo.t
npodeccuoHaIbHO-




BCEI'O B ToM unciae
Ne Moayu YACOB dopMa KOHTPOJIA
Jexknun| CPCl| 1132
OPUEHTHUPOBAHHOTO
TEKCTA.
8. Hroro 1184 96 624 464
1 o
CamocrosiTenbpHas paboTa ciymaTenen
2 [IpakTHUeCKHE 3aHATHS
5. KAJIEHJAPHBIV YYEBHBIN T'PA®UK
Cemectpsl
JucunnianHb 1 2 3 4
ceMecTp ceMecTp ceMecTp ceMecTp
T ”
paKTI:I‘-IeCKI/II/I KypcC 96 96 96 96
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
[IpakTuueckuii Kypc
npodeCCUOHAIBHO- 96 96 96 9%
OPUEHTHUPOBAHHOTO
nepeBoia
BBenenue B s13pIK03HaHUE 04
JIekcuKO-CHUHTaKCUYECKHUE 64
0COOEHHOCTH TepeBoa
CTUINCTHKA aHTIINHCKOr0 64
SI3bIKA
JlenoBoM aHTTUUCKUM 64
Teopus u npakTuka
MEXKYJIBTYPHBIX 64
KOMMYHUKaIUN
Kpanuduxanmonnas padora 16 16 16 16
Utorosas arrecramnus 32
HTroro 272 336 272 304




6. PABOYME ITPOI'PAMMBI JUCHUITINH
6.1. PABOYAS ITPOI'PAMMA JIMCHUIIJIMHBI 1
«IIpakTHYecKHil KypC aHIVIHIICKOI0 A3BIKA)

TpynoémkocTs ocBoeHHs : 384 akaJleMHUYECKUX Yaca
[To oxoHYaHHMW W3Y4YEHHs ITUCIHUILTHHBI OO0yJaromuiicss popMupyer npodeccruoHalbHbIC
KOMITETCHIIMH (YMEHUS) U TPYAOBBIC (DYHKIIUH:

2 E o 5 I y
g2 g 8 E = okazaresid chopMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHITUI
2 5E Z S E (HeO0OXOIMMbIE YMEHHS)

58 | F &g

1. Ananu3upoBaTh KYJbTYPHBIC PA3JIMUUS U UX BIIMSHHUE
Ha podeCCHOHANIbHOE 00IIEHHE.

2. ApanTupoBaTh TIOBEJACHHE M CTWJIb OOIIECHUS B
COOTBETCTBUM C KYJBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU
CO0ECETHUKOB.

3. Haxoautp HEOO0XO0IUMYIO MH(pOpMaLINIO B
CTCIIMATM3UPOBAHHBIX 0a3ax NaHHBIX U OMOIHOTEKaX.

4. Hcnons3oBaTh HHGPOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIC
TEXHOJOTHH JUIS BBIOJIHCHUS MPO(HEeCcCHOHATBLHBIX
3a7ad4.

VK-4. 5. IlpuMeHATh 3HAHMS CIENHUATBLHONH TEPMUHOJIOTHH B
VK-5. pabore ¢ npodecCHOHATLHBIMU  MCTOYHHUKAMH
OIIK-10. nH(pOpMaIIHH.
OIIK-11. | 6. IloaroraBnuBaTh HAYYHBIE OTYETHI, IPOEKTHI U APYTUE
B/01.6 IIK-1 BH/IbI IOKYMEHTAIINH.

ITK-2. 7. TlpoBoaWUTh aHaIM3 MCXOJHOTO TEKCTa U BBHIOMPATH
ITIK-5 HaWIy4LIHi BAPUAHT TIEPEBOJIA.

I1K-6 8. OcymiecTBIIATh KA4YECTBEHHBIH TEPEBOJ] HAyYHBIX,

HAyYHO-TIONYJISIPHBIX U JICIOBBIX TCKCTOB.

9. TlepenaBaTh CMBICT OpHUTHHAIa C COXpPaHECHUEM
CTHUIUCTUYCCKON M CEMaHTUYECKOM TOYHOCTH.

10. AmanTupoBaTh MEPEBO/T O] EJIEBYIO Ay TUTOPHIO.

11.PenaktupoBaTh COOCTBEHHBIE NEPEBOABI C IIENBIO
yIy4YIIeHUS Ka4eCTBa.

12. BbIBIATH U YCTPaHITh OIIMOKH B TEKCTE MEPEBOJIA.

13.Cobmronars KOH(UACHIIMATHEHOCTh u
poeCCUOHATIBHYIO TalHY.

14.]leficTBOBaTh B paMKaxX YCTAaHOBJCHHBIX HOPM U
MIpaBUIL.




Copepxanue nucuumunabl 1. «IIpakTnueckuii Kypc aHTTIMICKOTO SI3bIKa»

Koxa

HaumenoBaHmue TEM, 3JICMCHTOB H T.A.

Leisure and lifestyle

Important firsts

At rest, at work

Special occasions

Appearances

Time off

Ambitions and dreams

Countries and cultures

OO N o g W N

Old and new

-
©

Take care!

-
-

The best things in life

-
N F

Got to have it!

-
w

Choosing the right person

[
e

Money, money, money

-
o

Imagine

IIpumepHBbIe TeMBbI VISl CAMOCTOATEIBLHON PadoThI ciaymiaTesiei no nucuuniaun-ge 1.
«lIpakTyecknii Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa)

1. Writing a fact file.

2. Telling a first time
story.

3. Talking about dates and

special occasions.

4. Talking about daily
routines.

5. Describing the physical
appearance and personal
characteristics.

6. Writing an essay about holidays.

7. Talking about ambitions and
dreams.

8. Geography.

9. Talking about health
and accidents.

10. Making suggestions.

11. Writing an application
form.

@®opMbl M BHABI KOHTPOJISI 3HAHMH cJiaymiarejeil (1m0 JMCUMILUIMHE): NPOMEXYTOYHAs

arTreCTanusa B BUAC OK3aMCHaA.

Ilpumepsl  OLEHOYHBIX

MATepHaI0B 10  Ppe3yabTaram

«lIpakTyecknii Kypc aHTJIMMCKOTO S3bIKa:

.HCKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘-ICCKOC TCCTUPOBAHUC

1. IfI ... more money, I would travel around the world.

A) have B) had C) will have D) would have

Omanonnwvii omeem.: B) had

O0CBOCHUA AUCHUIIJIMHBI



2. She ... to the cinema twice this week.
A) goes B) has gone C) went D) was going
Omanonunvii omeem: B) has gone
3. I’'m not used ... up early in the morning.
A) get B) to get C) to getting D) getting
Omanonnwvii omeem. C) to getting
4. This is the book ... I was telling you about
A) which B) who C) what D) whose
Omanonnwiii omeem. A) which
5. I am looking ... my keys. Have you seen them?
A) in B) after C) at D) for
Omanonnwiii omeem: D) for
6. We ran ... of milk, so we need to buy some
A) out B) up C) in D) over
Omanonnwiii omeéem: A) out
7. The film was really .... I almost fell asleep.
A) boring B) bored C) bore D) boredom
Omanonnwiti omeem: A) boring
8. He is very ... when it comes to group projects.
A) help B) helping C) helpful D) helpless
Omanonunwvii omeem. C) helpful
9. You ... do your homework every day.
A) could B) must C) may D) might
Omanonunwvii omeéem: B) must
10. That book is ... than this one.
A) less interesting B) least interesting C) as interesting D) most interesting
Omanonunwviii omeem. A) less interesting
VYeTHbIT onpoc

Bunem 1. What place in your city or town would you recommend to visitors who want to
have fun? Describe this place and explain why it is fun.

Omanonnwviti omeem.: | would recommend visiting the Kazan Kremlin. It is a historical and
cultural center of the city and is a UNESCO World Heritage site. The Kremlin impresses with its
ancient buildings, beautiful mosques, and the cathedral. Here, you can walk along the walls, enjoy



panoramic views of the city and the Volga River, and visit museums and cultural centers. First of
all, it’s a combination of history and modern life. You can learn a lot about Tatar culture, art, and
architecture, as well as simply enjoy the atmosphere of the old city. The Kremlin often hosts
festivals, concerts, and other events, which makes it a lively and dynamic place. Additionally,
nearby is the VVolga River embankment, where you can walk, ride a bike, or just enjoy nature. All
of this creates a unique atmosphere that is loved by both tourists and locals.

Bunem 2. What is your perfect career? Describe what it would look like, what you would
do and why it interests you.

Omanonnwiti omsem: My ideal career would be in surgery, specifically minimally invasive
surgery. | would like to become a doctor who uses advanced technologies and methods to perform
surgeries with minimal incisions, which promotes faster recovery for patients. In my ideal career,
I would work in a modern clinic or medical center where complex surgical operations are
performed using the latest robotic systems and high-tech equipment. My job would involve helping
patients with various conditions, providing them with the best care and the possibility of a quick
recovery. | would also like to engage in scientific work, studying new treatment methods and
incorporating them into practice. This profession attracts me because it combines high
responsibility, scientific knowledge, and practical help for people. Surgery requires not only
technical skills but also the ability to make quick decisions in critical situations, and that is a real
challenge for me. The opportunity to help people, save lives, and return them to a normal life
makes this profession incredibly fulfilling and motivating.

Bunem 3. Talk about a positive experience with learning or using English. Describe the
experience and explain why it was positive.

Omanonnwiti omeem. One of my most positive experiences with learning English happened
when | joined an online language learning group. | had been studying English for a while, but this
group allowed me to practice speaking and writing with other learners from all over the world. We
would discuss different topics, share our thoughts, and help each other with grammar and
vocabulary. What made this experience positive was the supportive and encouraging atmosphere.
It was a space where | felt comfortable making mistakes, and the feedback from others was
constructive and helpful. Over time, | noticed that | became more confident in my speaking skills,
and | was able to express myself more clearly.

bunem 4. What is wiser: to save the money you have earned for future expenses or spend
it right away on things you enjoy? Give reasons to support your opinion.

Omanonnwiti omeem: | believe it is wiser to save money for future expenses rather than
spending it immediately on things you enjoy. While it’s important to enjoy life and treat yourself,
saving money gives you financial security. Saving allows you to prepare for unexpected expenses,
like medical bills or car repairs, without the stress of going into debt. It also helps you plan for
bigger goals, like buying a house, traveling, or retirement. If you save consistently, even small
amounts, over time they add up, creating a safety net that can give you more freedom and stability
in the future. On the other hand, spending everything you earn in the moment might feel good, but
it can lead to financial instability down the road. It can also limit your options later in life,
especially if unexpected costs arise. It is important to find a balance. Planning for future expenses
doesn’t mean you can’t have fun today; it just means being mindful of how you manage your
money.



Bunem 5. Some people think it is important for neighbors to know each other. Others
believe it is not so important to have social interactions with neighbors. Which do you agree
with, and why?

Omanonnwviti omsem: | believe it is important for neighbors to know each other. Building
relationships with neighbors can create a sense of community, safety, and support. When neighbors
know each other, it becomes easier to rely on one another in times of need. Moreover, knowing
your neighbors can make a neighborhood feel more friendly and welcoming. Social interactions
with those nearby can also create opportunities for shared activities, events, or simply having
someone to talk to. In today's world, where people can often feel disconnected from their
communities, having a strong relationship with neighbors can provide a sense of belonging and
reduce feelings of isolation. While it may not always be necessary to have deep friendships with
neighbors, having basic rapport and mutual respect can contribute to a more harmonious and
cooperative living environment. So, I think it's beneficial for neighbors to know each other, even
iIf just on a friendly level.

JlutepaTtypa ajsl 0CBOEHUS TUCUMIIUHBI:

1. Oxenden, C., Latham-Koenig, C. and Byrne, T. (2014) New English file: Intermediate. Oxford:
Oxford University Press.

2. Cunningham, S. and Moor, P. (2005) New cutting edge: Intermediate. student’s book. Harlow:
Pearson Education Limited.



6.2. PABOYAS TPOT'PAMMA JUCHUIIJIMHBI 2
«IIpakTH4yeckuili Kypc npoecCHOHAIbLHO-0PHUEHTHPOBAHHOIO NIEPEBOAA»

TpynoémkocTb ocBoeHusi: 384 akaJeMHUUYECKUX Yaca
[To oxoHYaHMU W3Yy4YEHHS TUCHMIUIMHBI oOydarouuiics GopMupyer npodeccuoHaaIbHbIe
KOMIIETeHIINH (YMEHHSI) U TPYAOBbIEC () YHKIIMH:

2 E o 3 I y
22 5 8 E = oKazareiu ¢(hOPMUPOBAHHOCTH KOMITETECHIIMN
2 X E z S E (HEOOXOIMMBIC YMEHHSI)

e& | < ¢

1. AHanu3upoBatrh KyJIbTypHBIE PA3JINYUs U UX BIUSIHUE
Ha npodeccruoHanbHOe 00IIeHHUE.

2. AnmantupoBaTh TIOBEJICHHWE U CTWIb OOIICHUS B
COOTBETCTBHUM C  KYJIBTYPHBIMH  OCOOEHHOCTSIMH
co0OEeCeTHUKOB.

3. Haxoauts HE00X0IUMYIO nHpopMaIuIo B
CHEeLMAIU3UPOBAHHBIX 0a3ax JaHHBIX U OMOIMOTEKaX.

4. Vcnosb30BaTh HH(OPMALIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHbIE
TEXHOJIOTUM [yl BBINOJIHEHUS TNPO(HEeCcCHOHAIBHBIX
3ajau.

VK-4. 5. IlpuMeHATh 3HAHUS CHEUAIBHONH TEPMHUHOJIOTMHU B
VK-5. pabore ¢  npo(ecCHOHAIBHBIMU  HCTOYHUKAMU
OI1K-10. uHpOpMaLHH.
OIIK-11. | 6. TlogroraBnuBaTh HAy4YHbIE OTYETHI, IPOCKTHI U APYTHE
B/01.6 IIK-1 BH/IbI IOKYMEHTAIINH.

ITK-2. 7. TlpoBoauTh aHANU3 MCXOJHOTO TEKCTa M BHIOMpAThH
[IK-5 HAWIy4yIIUid BapUaHT NEepPeBOa.

I1K-6 8. OcymecTBIsATh KaueCTBEHHBI NEPEBOJl HAy4HBIX,

HAYYHO-TIONYJISIPHBIX U JETIOBBIX TEKCTOB.

9. ITlepemaBaThb CMBICT OpHUTHHAJa C COXpaHCHHEM
CTUJIMCTUYECKON M CEMAHTUYECKOM TOYHOCTH.

10. AnantupoBaTh MEPEBOJ MO IENEBYIO Ay TUTOPHIO.

11.PenaktupoBath COOCTBEHHBIE MEPEBOJBI C IIEJIbIO
yIy4IIEHUs] KauecTBa.

12. BbIBIATh ¥ YCTPaHATh OIIMOKH B TEKCTE MEPEBOJIA.

13.Cobmronars KOH(UACHIIMATEHOCTh u
npodeccnoHanbHyIO TalHYy.

14.]leficTBoBaTh B paMKaxX YCTAHOBJIEHHBIX HOPM U
MIpaBHIL.




Conep:xxaHue IUCHUNIHHBI
OpPUEHTUPOBAHHOTO MEPEBOJIA»

2.

«IIpakTrueckuii Kypc mnpodeccrHoHaIbHO-

Koxa

HaumenoBaHmue TEM, 3JICMCHTOB H T.A.

Admission by A&E

Admission by referral

Obstetrics

Pharmacy

Ophtalmology

Dermatology

Oncology

Gastroenterology

OIXO N0~ W IN

Neurology

-
©

Coronary

-
-

Surgery

-
Mo

Infectious Diseases

-
w

Renal

[
e

Psychiatry

-
o

Outpatients

IIpumepHBIe TeMBI AJIS1 CAMOCTOSITEIbHON PadoThI ciymiaTesei no Jucuunan-ge 1.
«IIpaxTrueckuii Kypc npodeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O IIEPEBOIa

1. Air ambulance.

2. Referral to a specialist.

3. Advice for pregnant women.
4. Drug testing.

5. Eye conditions.

6. Skin conditions.
7. Pain assessment.
8. Cancer therapy.

9. Case history.

10. Glasgow coma scale.

11. Heart failure

12. Keyhole surgery.

13. Instructions on home dialysis.
14. Mental health issues.

15. Outpatient appointment.

@®opMbl M BHAbI KOHTPOJISI 3HAHWI cjaymartesaeil (M0 AWUCHMILUINHE): MPOMEXYTOUHas

arrecranus B BUAC SK3aMCHaA.

Ilpumepsl  OLEHOYHBIX

MaTepHuaJioB

mo pe3yjabTaramM 0CBOCHUA AUCHUIIJIMHBI

«[IpakTrueckuit Kypc npoheccuoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TIEPEBOA:

ﬂekcuko-zpajwwamuqemoe mecmuposarnue

1.You can ... the doctor about it.

A) consult B) to consult C) consultant D) consulting

Omanonnwviii omeem: A) consult



2. Contact with patients can be very ... .
A) reward B) rewarded C) to reward D) rewarding
Omanonnwiti omsem: D) rewarding
3. Turn ... after Pathology.
A) away B) left C) on D) along
Omanonunwvii omeem: B) left
4. We didn’t ... an ambulance, because it wasn’t necessary.
A) called B) call C) calling D) to call
Omanonunwviii omeem: B) call
5. Sometimes it is difficult to read ... .
A) prescriptions B) treatments C) assessments D) appointments
Omanonunwiii omeéem: A) prescriptions
5. ... your medication three times a day with food..
A) drink B) get C) take D) do
Omanonunwiii omeem: B) take
6. You should puncture a ... with a needle.
A) foreign bodies B) trauma C) blister D) swab
Omanonnwiti omeem: C) blister
7. The patient is conscious — you can talk to her now. = She is ...
A) stable B) priority C) critical D) awake and alert
Omanonunwviii omeem: D) awake and alert
8. Use a ... to bring in the next casualty — she can’t walk.
A) crutches B) stretcher C) plaster D) walking stick
Omanonunwiii omeem: B) stretcher
9. He has an uncontrollable ... for fast food.
A) balance B) craving C) addiction D) obesity
Omanonunwvii omeem: B) craving
10. You measure heart rate in ... .
A) shivering B) vital sign C) bpm D) pH

Omanonnvii omeem: C) bpm



Ycemnoe pepepuposanue mexcma

Text 1. Symptoms

Symptoms are the physical conditions that indicate an illness, and are usually described as
either strong, mild, or weak. Many illnesses have symptoms in common, such as nausea, high
blood pressure, etc., whereas other symptoms are rarer and specific to a narrow range of illnesses.
The most important symptom that leads to a diagnosis is called a cardinal symptom, and the
symptoms that cause a patient to seek medical help are referred to as presenting symptoms.

Symptoms are the things that are noticed by the patient, whereas signs are the objective
evidence of an illness which can be observed by doctors and others. So pain is a symptom, and a
low blood cell count is a sign. Some features can therefore be both signs and symptoms.

Symptoms can be classified into the following:

» general symptoms such as loss of appetite, tiredness, pain, convulsions, and dizziness;

* neurological / psychological symptoms such as anxiety, insomnia, and unsteadiness;

» ocular symptoms such as blurred vision, double vision, and loss of vision in one eye;

* gastrointestinal symptoms such as bloating, diarrhoea, vomiting, blood in stools, and
indigestion;

» cardiovascular symptoms such as chest pain and abnormal heart beat;

» urological symptoms such as incontinence, difficulty urinating, passing a lot of urine, and
impotence;

* pulmonary symptoms such as coughing, hyperventilation, chest pain, and shortness of
breath;

* integumentary (skin) symptoms such as rashes, itching, blisters, and swellings.

Omanoumuwvlil omeem.

The topic of the text is symptoms — their nature, classification, and significance in
identifying illnesses.The key issue is how symptoms serve as vital indicators of health
problems.The problem of distinguishing between symptoms and signs is also highlighted.
Recognizing cardinal and presenting symptoms is of vital importance.

The author starts by telling the reader that symptoms are physical manifestations of
underlying health issues.He introduces the concept of cardinal symptoms, which play a crucial
role in diagnosing diseases. Next, he explains the difference between symptoms (subjective
feelings experienced by patients) and signs (objective evidence detected by physicians). For
instance, pain is highlighted as a typical symptom, while a low blood cell count serves as a sign.
The text then proceeds to classify symptoms into various categories such as general, neurological,
ocular, gastrointestinal, cardiovascular, urological, pulmonary, and integumentary symptoms. In
conclusion, the author emphasizes the necessity of accurate interpretation of symptoms for
effective treatment.

From my point of view, the article strikes a balance between educating and cautioning its
audience, making it both engaging and practical.

Jluteparypa 1Jisi 0CBOEHHS TMCUUNIHHBI:

1. Grice, T. (2007) Oxford English for Careers. Nursing 1. Oxford University Press. 135 p.
2. McCarter, S. (2009) Oxford English for Careers. Medicine 1. Oxford University Press. 143 p.
3. McCarter, S. (2010) Oxford English for Careers. Medicine 2. Oxford University Press. 143 p.



6.3. PABOYAS TPOT'PAMMA JUCHUIIJIMHBI 3

«BBeueHne B AAIBBIKO3HAHHE»

TpynoémMkocTb ocBOeHMsI: 64 aKaJeMUYECKUX Yaca

[To oxoHYaHMU W3Yy4YEHHS TUCHMIUIMHBI oOydarouuiics GopMupyer npodeccuoHaaIbHbIe
KOMIIETeHIINH (YMEHHSI) U TPYAOBbIEC () YHKIIMH:

= )§ E § § I 11 o
588 o8& okazarenu chOpMHUPOBAHHOCTU KOMIETEHIIUN
2 X = = 5§ (HEOOXOAUMBIC YMEHHUSI)
=8 Fg
1. Ananu3upoBaTh KyJIbTYpPHBIC pa3ludusl W WX BIUSHUE Ha
npodeccCuoHaIbHOE 00IIeHNE.
2. ApanTtupoBarh MOBEJCHUWE W CTHJIb OOIICHHUS B COOTBETCTBHH C
KYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH COOECETHUKOB.
3. Haxomute HE0OXOMUMYyI0 HH(GOPMAIMIO B CIHEIHATN3UPOBAHHBIX
0a3ax JaHHBIX U OMOIHOTEKAX.
4. HWcnonb3oBaTh HHYOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAITUOHHBIE TEXHOJIOTHU
VKA. JUTSI BBITIOJTHEHUS HpO(i)eCCI/IOHaJIbHUBIX 3ajad.
VK5, 5. IlpuMeHATh 3HAHHS CIEIMUAIBHOH TEPMUHOJIOTHH B paboTe ¢
OIK-10. npodeccuoHaNbHBIMA HCTOYHUKAMU WH(OPMAIIUH.
OIK-11. 6. IMomroraBnuBaTh HAYYHBIC OTYETHI, MPOCKTHI W JPYrU€ BHJIBI
B/016 TK-1 JIOKYMEHTAIUH. §
TK-2. 7. TlpoBoAMTH aHAIM3 HMCXOJHOTO TEKCTa W BBIOMPATH HAVITYUIIUI
TK-5 BapHaHT MepeBo/a. }
TK-6 8. OcymecTBIATh KAa4YeCTBCHHBIH TIEPEBOJ] HAYYHBIX, HAYIHO-
MOMYJISIPHBIX U IETIOBBIX TEKCTOB.
9. TlepenaBaTh CMBICI OPUTHHAJIA C COXPAHEHUEM CTHIUCTHYECKON U
CEMaHTHYECKO TOYHOCTH.
10. A manTupoBaTh IEPEBOJI MO/ METCBYIO AYAUTOPHIO.
11.PenaktupoBaTh COOCTBEHHBIE TEPEBOABI C MENbIO YIYYIICHUS
Ka4yecTBa.
12. BeIABIAT U YCTPAHSITH OMIMOKH B TEKCTE TIEPEBOA.
13. CobmonaTh KOHPHUISHIIMATHHOCTD U IPOPECCHOHATBHYIO TalHY.
14. JleficTBOBaTh B paMKax YCTaHOBIEHHBIX HOPM M MPAaBUIL.
Conep:xkanue TMCHUILINHBI 3. «BBeZicHNE B SI3BIKO3HAHUEY
Kox HaumeHoBaHue TeM, 3JIEMEHTOB H T.J.
1. BBezienne B sI3pIKO3HAHUE: [IEJH U 33/1a49H Kypca
2. SI3BIK KaK OOIIEeCTBEHHOE SIBJICHUE M OOBEKT COITMOTUHTBUCTUKH
3. S3pik Kak cuctema. CTpyKTypa s3bIKa
4, doHeTHKa
5. Jlexcukonorus
6. OYHKIMOHATHHO-CTHUIIMCTUYECKAs KITacCU(DUKAIIHSI IEKCUKH




Kon HaumeHnoBaHue TeM, 3JIEMEHTOB H T.1.

7. I'pammarmka

8. [Tucemo

9. [Tpoucxoxaenue u 00pa3oBaHUE S3BIKOB
10. Knaccudukanust s1361k0B Mupa

IIpuMepHBIe TeMBbI IJIsl CAMOCTOSITEILHOI PadoThI CJayniaTes el mo JucuunIuge 3.
«BBeieHne B SI3bIKO3HAHKEY

1. Otumornorus, €€ MecTo, pojb B padoTe EPEBOIUHKA.

2. OHOMACTHKA — U3YYEHHUE UCTOPHH UMEH COOCTBEHHBIX.

3. TepmuHOIOTHSA: IyTH 00pa30BaHUS TEPMUHA; CTPOCHHUE U CTPYKTYpa TEPMUHOB.
4. Jlexcukorpadus. AHaNU3 clioBapel 0OILIEero ¥ CeNUaIbHOTO Ha3HAYCHHS.

5. CpaBHUTEJIbHO-CONIOCTABUTEIILHOE N3YUEHHE TEKCTOB.

@opMbl M BHABI KOHTPOJISI 3HAHMH ciaymarejeil (0 JMCHMILUIMHE): MPOMEXYTOUYHAs
aTTeCTaIUs B BUJIC 3a4€Ta (JICKCUKO-TPAMMaTHYECKOE TECTHPOBAHHUE).

HpI/IMepr OLCHOYHBIX MaTE€pHUAJIOB IO pe3yjJbTaTaM OCBOCHUS TUCHHUIIINHBI «BBencune B
SA3BIKO3HAHUCH:

JlekcuKO-TpaMMaTH4eCKOe TEeCTUPOBAHUE
1. YTo Takoe SA3bIK COTJIacHO Mpe/ICTaBIEHHOMY MaTepuany?
A) bronoruyeckast QyHKIHS yeloBeKka
B) Cucrema 3HaKkoB, ciyxarasi cpeicTBOM OOIIeHHUs
C) Tonbko HHCTPYMEHT MBIILICHHS
D) UnauBuayanbHas criocoOHOCTh
Omanonnwvii omeem: B) Cuctema 3HaKOB, CITyKalllas CPeJACTBOM OOIICHUS
2. Kakue ocHOBHBIE ()OPMBI CYIIECTBOBAHUS S3bIKa BbIIEJICHBI B MaTeprae?
A) YcrHas u nucbMeHHasi opMbl
B) JIutepaTypHblii A3bIK U COLIMATIBHBIN THAJIEKT
C) TepputopuanbHble TUATEKTH M HATUOHAIBHBIC S3BIKU
D) Bce BblienepeuncieHtoe
Omanonnwvii omeem: D) Bce BbllenepeuncieHHOE
3. KakoBbl OCHOBHBIE (DYHKIIUU SI3bIKA?
A) KoMMyHHKaTUBHAs 1 KOTHUTHBHAS
B) DcreTnyeckas U KOHTaKTHas
C) DMmonmoHanpHas U coluaabHas
D) Mertasi3pikoBast 1 anesisTHBHAS
Omanonnwviii omeem: A) KoMMyHUKaTUBHAsI 1 KOTHUTUBHAs
4. Kakoii oTen Mo3ra CBs3aH C BOCHPUSITHEM peyu?
A) 3ona bpoka
B) 3ona Bepuuke
C) JIoGHbIE 10TH
D) l'unodwus
Omanonnvii omeem: B) 3ona Bepauke




5. IloueMy sI3BIK HE CUMTAETCS] UCKIIOYUTEIBHO OMOJIOTUYECKUM SIBJICHUEM?
A) OH pa3BHBaeTCs TOJIBKO B YEIOBEUYECKOM OOIIECTBE
B) A3bix nepenaercsa reHeTUUECKU
C) UenoBek poxaaeTcst ¢ TOTOBHOCTHIO TOBOPUTH
D) JIromu ucnonb3yroT )KeCThl 1 MUMUKY JIJIst OOIICHIS
Omanonnwvii omeem: A) OH pa3BUBAETCS TOJIHKO B YEJIOBEUECKOM OOIIECTBE
6. UTo sBIISETCS OCHOBHOM OCOOEHHOCTBIO SI3bIKA KAK CUCTEMBbI?
A) CrHOHMMBI U OMOHUMBI
B) Crporas cTpykTypa u ynops104€HHOCTb
C) IIpocrora ycBOoCHUs
D) Cas3b ¢ KynpTypoii
Omanonnwiii omeem: B) Ctporas cTpykTypa 1 yHOpsI04E€HHOCTh
7. KTo cuuTaercst 0CHOBOIOJIOXKHUKOM PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa?
A) Anexcanap [lymkun
B) JleB Toncroi
C) Muxaun JJomonocoB
D) Auton YexoB
Omanonnwvii omeem: A) Anexcanap [lymkun
8. UTto Takoe mapaaAurMaTH4eCKHe OTHOLICHHS B SI3bIKE?
A) OTHOLIEHUS MEKy Pa3HBIMU JIEMEHTaMHU OJTHOTO YPOBHS S3bIKA
B) [locnenoBarensHOCTH 37IEMEHTOB B IIEMOYKE PEUU
C) IlpoTuBonocTaBieHne 3BYKOB
D) U3meneHune 3HaueHMi cI0B
Omanonnvii omeem: A) OTHOILICHUS MEXKYy Pa3HBIMU 3JIEMEHTAMHU OJIHOTO YPOBHS SI3bIKA
9. Uem oTimnyaeTcs sA3bIK OT peun’?
A) S3bIK — cucTeMa, pedb — peaau3alus TOH CUCTEMBbI
B) Peus — cuctema, 3bIK — peanu3anus 3TOH CUCTEMBI
C) Onm B3auMo3aMeHSIEMBI
D) Her pa3uuiipl Mexxay HUMU
Omanonnwvii omeem: A) SI3bIK — cucTeMa, peub — peanu3als ITOU CUCTEMBI
10. Kakoe yTBep:k1€HIE BEPHO OTHOCUTEIBHO CBSA3H MBIIICHUS U SI3bIKA?
A) Mbl1uieHne HeBO3MOXKHO 0e3 s3bIKa
B) SI3bIk U MblITIeHHE a0COTIOTHO HE3aBUCUMBI JIPYT OT JIpyra
C) A3bIk BiusieT Ha GOPMUPOBAHUE TTOHATUN
D) Mbicnu Bceria npeiecTByOT ClIOBaM
Omanonnwviii omeem: C) SI3bIK BAMsIeT HA (POPMUPOBAHHUE TOHATHIH

JInteparypa 1Jist 0CBOCHHMS 1M CHHUILJIMHbI:

1. S3wmiko3nanue. Ilpennaznadeno musa cryaeHToB KI'MY, oOydaromuxcst mo crenuaibHOCTH
«[IepeBomuuk B cdepe npodeccuonanbHoi kommyHukanum» / Kysemuna O.]1., Makaposa O.1O.
, AxumoBa O.B., Acradresa A.E. - Kazanp: KIMVY, 2012. — 54 c.

2. Slkumos, I1. A. BBenenue B s3bIko3HaHuE : yuebHoe mocobue / I1. A. SlkumoB. — Mocksa ;
Bepnun : Iupexr-Menua, 2023. — 68 c. — ISBN 978-5-4499-3178-8. — Tekcr : 251eKTpOHHBIH //
9BC «KoHCynbpTaHT CTyJICHTa»: [caiit]. — URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785449931788.html (mara oopamenus: 15.03.2025). -
Pexum noctyna : 1o nojamnucke.



https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785449931788.html

6.4. PABOYAS TPOT'PAMMA JUCHUIIJIMHBI 4
«JIeKCHKO-CHHTaKCHYeCKHe 0COOEHHOCTH MepeBo1a

TpynoémkocTb ocBoeHHs1: 64 aKaJeMUUECKHX Yaca

[To oxoHYaHHMW W3y4YEHHS TUCIMILIMHBI oOydarouuiics GopMupyer nmpodeccuoHaIbHbIE
KOMITETCHIIMH (YMEHUS) U TPYAOBBIC (DYHKIIUH:

=N o
X % E E é ’E [Toxazarenu chopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIHHA
S g z é z B (HEOOXOIMMBIC YMEHUS)
== =
1. AnanusupoBaTh KyJIbTYpHBIE pPa3Muyusi U MX BIHSHHUE HA
npodeccuoHaIbHOE O0IIEHHE.
2. ApantupoBaTh MOBEACHHUE U CTHIIb OOIICHHS B COOTBETCTBUU C
KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU COOECEIHUKOB.
3. Haxoauts HEO0XOUMYIO nH(pOpMaHUIO B
CHCIMATM3UPOBAHHBIX 0a3ax NaHHBIX U OMOIMOTEKaX.
4. Hcnonp30BaTh UH(GOPMaIMOHHO-KOMMYHUKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTUH IS BBITIOJIHEHUS TPO()ECCHOHAIBHBIX 3a/1a4.
YK-4. 5. IlpuMeHATh 3HaHUS CHENHMATBLHOW TEPMUHOJIOTHU B paboTe C
YK-5. npoeCCHOHATLHBIMU HCTOYHHKAMH HH(POPMAIINH.
OIIK-10. | 6. IloaroraBnuBaTh Hay4HbIE OTYETHI, MPOEKTHI U JPYTUe BUIbI
OIIK-11. JOKYMEHTALUU.
B/01.6 [1K-1 7. TlpoBoAUTH aHANIM3 UCXOAHOTO TEKCTA U BHIOMPATh HAITYUIIIHIA
[TK-2. BapHaHT M1EPEBOJIA.
[1K-5 8. OcyuiecTBiATh KAa4ECTBEHHBIN IE€PEBOJ] HAyYHBIX, HAay4HO-
[1K-6 MOIYJISIPHBIX U JIEJIOBBIX TEKCTOB.
9. IlepenaBath CMBICTT OpUTHHAaNa c COXpaHEHHEM
CTUJIMCTHYECKON U CEMaHTUYECKON TOUHOCTH.
10. AnantupoBaTh EPEBOJ MO LIENEBYIO Ay TUTOPHUIO.
11.PenaktrpoBaTh COOCTBEHHBIE NIEPEBOBI C LEJIbIO YIYUIIEHUS
KayecTna.
12. BBISBIAT ¥ YCTPAHSTh OMIUOKH B TEKCTE MEPEBOJIA.
13.Cobmntonath KOHGUACHIHUATBLHOCTE U  MPOPECCHOHATBHYIO
TaiHYy.
14.]leficTBOBaTh B paMKax YCTAHOBJIEHHBIX HOPM U MPaBHUIIL.

Copepxxanue IucuMILVINHBI 4. «JIeKCHKO-CHUHTaKCUYECKHE OCOOEHHOCTH NIEPEBOA»

Kon

HaumenoBanue TEM, 3JICMECHTOB U T.[A.

Basic terms. Types and levels of translation

Human translation theories

Transformations in translation

Ambiguity and disambiguation in translation

Cohesion and coherence. Theme and rheme

Syntactic means of translation

N MW N

Lexical specifics of translation




IIpumepHBbIe TeMbl JJI CAMOCTOSITEILHOH PadoThI cayliaTesied mo JMcHUIIdHe 4.
«JIexcruKO-CHHTaKCUYeCKHEe OCOOEHHOCTH TIEPEBOIaY

1. Language corpora.

2. Tools of online / offline text processing.

3. Translating poetry.

4. Figurative language: translation specifics.

5. Fiction and official texts: translation specifics.

(I)OpMLI H BH/IbI KOHTPOJA 3HAHMI cnymaTeJIeﬁ (l'[O )II/ICIII/IHJII/IHQ): IMPOMEIKYTOYHAA
aTTecTauMs B BUJE 3a4éTa (HGKCI/IKO'FpaMMaTI/I‘IeCKOG TeCTI/IPOBaHI/Ie).

HpI/IMepr OLHCHOYHBIX MaTEepHuajJoB 10 pe3yjbTaTaM 0CBOCHUSN JTUCHUIIJINHBI 4 «Jlexcuko-
CHHTaKCHYECKHE OCOOEHHOCTHU epeBOaAar:

HGKCI/IKO-FpaMMaTI/IquKOC TCCTUPOBAHUC

1. What is “literal translation’?
A) A translation that preserves the structure and words of the original
B) A translation that adapts the text to cultural nuances
C) A translation that completely alters the meaning of the original
D) A translation that uses only synonyms
Omanonunwviii omeem: A) A translation that preserves the structure and words of the original
2. Which of the following factors does NOT influence the choice of translation strategy?
A) Target audience
B) Genre of the text
C) Personal opinion of the translator
D) Cultural context
Omanonunwviii omeem: C) Personal opinion of the translator
3. What does "equivalence" in translation refer to?
A) Complete word-for-word matching in two languages
B) Comparison of cultural aspects
C) Preservation of the meaning and function of the original in the translation
D) A translation based on intuitive understanding
Omanonunwvii omeem: C) Preservation of the meaning and function of the original in the translation
4. Which type of translation is most suitable for literary texts?
A) Literal translation
B) Adaptation
C) Technical translation
D) Machine translation
Omanounwvii omeem: B) Adaptation
5. What is the term used to describe the process of adapting a text for a target audience?
A) Localization
B) Transliteration
C) Interpretation
D) Decoding
Omanonunwviii omeem: C) Interpretation
6. What is “calque” in translation?
A) Translating individual words without considering context



B) Directly translating phrases or expressions while preserving structure
C) Translating using synonyms
D) A translation based on cultural associations
Omanonnwiti omsem: B) Directly translating phrases or expressions while preserving structure
7. Which of the following aspects is NOT part of text analysis before translation?
A) Determining the style of the text
B) Studying the target audience
C) Evaluating the complexity of the language
D) Investigating the personal life of the author
Omanonnvii omeem: D) Investigating the personal life of the author
8. Which method of translation is most commonly used for scientific texts?
A) Free translation
B) Literal translation
C) Adaptation
D) Mixed translation
Omanonunwviii omeem: B) Literal translation
9. Which of the following aspects is important for ensuring translation quality?
A) The ability to write quickly
B) Knowledge of only one language
C) Use of specialized dictionaries and resources
D) Ignoring feedback from clients
Omanonnwvii omeem: C) Use of specialized dictionaries and resources
10. What is “back-translation™?
A) Translating a text from one language to another and then back to the original language
B) Translating spoken language into written form
C) Translation that relies on machine translation
D) A translation that requires no editing
Omanonnwvii omeem: A) Translating a text from one language to another and then back to the
original language

HI/ITepaTypa JJIs1 OCBOCHUA JUCIUITIIMHBI:

1. IlpodeccronanbHas KOMMYHUKAlLMs: TEOpUs U MpaKTHUKa MepeBoja B MeAUIIMHE: Y4eOHoe
nocodbue sl CTyAeHTOB creuuanbHocTH «IlepeBomunk B cdepe mnpodeccuoHaAIbHON
kommyHukarumy / Conupimikunaa M. U., Akumosa O.B., [Tanytuna O.I'., UcmaeBa @.X. — Ka3zans:
OrteuectBo, 2011. — 120 c.

2. Cno6nukos, B. B. IlepeBog u koMMyHuKaTHBHast cutyauus : MoHorpadus / B. B. C1o6HHKOB.
- 4-¢ m3x. , crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2022. - 463 c. - ISBN 978-5-9765-2112-4. - Tekcr :
anektponuslt  // OBC  "KoucynmpTanT  crymeHra' : [caiiT]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521124.html (nara obpamenus: 15.03.2025). -
Pexxum goctyna : mo moJnucke.



6.5. PABOYASA TPOT'PAMMA JUCHUIIJIMHBI 5
«CTHINCTHKA AaHTVINHCKOTO A3BIKA)

TpynoémkocTb ocBoeHHs1: 64 aKaJeMHUUECKHX Yaca

[To oxoHYaHHMM W3Y4YEHHs TUCIMILTUHBI OO0yJaromuiicss GpopMupyer npodeccruoHalbHbIC
KOMITETCHIIMH (YMEHUS) U TPYAOBBIC (DYHKIIUH:

=N o =
= % = E % = IToka3zaTenu chopMUpPOBAaHHOCTH KOMIIETEHIHI
2 = é = = = (HEOOX0TMMBIC YMEHUS)
Salak
1. AHanmu3upoBaTh KyJbTYpHbIE pa3JM4Msg W HUX BIUSHUE Ha
npodeccuoHaIbHOE 00IIEeHNE.
2. AnantupoBaTh IOBEIEHUE U CTWIb OOIIEHUS B COOTBETCTBUM C
KYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU COOECEHUKOB.
3. Haxomuth HeoOXoauMyro HMH(OPMAIMIO B CIELHATU3UPOBAHHBIX
0a3ax 1aHHBIX U OMOIMOTEKAX.
4. Vcrionp3oBaTh HMH(POPMAMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHU
JUTSL BBITIOJTHEHUSI TPO(GECCUOHATBHBIX 3a/1a4.
YK-4. g [IpumeHsTh 3HaHUS CHEUAJIBHON TEPMUHOJIOTUHM B pabore ¢
YK-5. npo¢eCCHOHATTLHBIMU HCTOYHHKAMH WH(POPMAIINH.
OHK‘T;' 6. IlogroraBnuBaTh HAy4YHBIE OTYETHI, NPOCKTHl W JPYTHE BHUIBI
B/OL6 011:11112: 1 ) JIOKYMEHTalUH. )
K-2. 7. IlpoBoauTh aHaIU3 HCXOJHOTO TEKCTa M BbIOMPATh HAMIYYILUN
TK-5 BapHMaHT MepeBo/a.
TIK-6 8. OcymlecTBIATh KAaUeCTBEHHBIH TMEpeBOJ  HAyYHBIX, HAay4dHO-
MOTYJISIPHBIX U JIETIOBBIX TEKCTOB.
9. ITlepenaBaTh CMBICI OpUTHMHAJa C COXPAaHEHHWEM CTHJIMCTHYECKON U
CEeMaHTHYECKOM TOUHOCTH.
10. AnantupoBaTh MEPEBOJ MO IENIEBYIO Ay TUTOPHIO.
11.PenaktupoBaTh COOCTBEHHBIE NIEPEBOABI C ILEJIBIO YIYUILICHUS
KayecTna.
12. BBISBIAT ¥ YCTPAHSTh OMIUOKH B TEKCTE MEPEBOJIA.
13. Cob6moaTh KOHPHUIESHIMATHLHOCTD U IPOPECCHOHATBHYIO TaliHY.
14. [leiicTBOBaTh B paMKax YCTaHOBIIEHHBIX HOPM H TIPABHUIL.
Copep:xkanue TMCHUILINHBI 5. « CTHIMCTHKA AHIJIMIICKOTO SI3bIKA»
Kon HaumeHnoBaHue TeM, 2IEMEHTOB U T.JI.
1. Stylistics and Its Functions. Levels of Stylistics
2. Linguistic Stylistics and Literary Stylistics
3. Styles of Speech and Their Use
4. Expressive Means and Stylistic Devices
5. Lexical Expressive Means




Kon HanmenoBanme TeM, JIEMEHTOB U T.JI.

6. Expressiveness of Syntax
7. Syntactic Stylistic Devices

IIpumepHBbIe TeMBI ISl CAMOCTOSITEIbHOM PadOTHI cJaylaTes el o JUCHUIINHE S.
«CTHINCTHKA AaHTJIMHCKOTO S13bIKA)

1. Levels of Stylistics. Phonostylistics.

2. Academic (Scientific) Style.

3. The Style of Official or Business Documents.

4. Tropes and Schemes.

5. Intensification of a Certain Feature of a Thing or Phenomenon. Types of Intensification.
6. Repetition. Types of Repetition.

7. Peculiarities of English Poetry.

@opMbl M BHABI KOHTPOJISI 3HAHMH ciaymarejeil (0 JMCHMILUIAHE): MPOMEXYTOYHAs
aTTeCTaIus B BUJIE 3a4€Ta (JICKCUKO-TPAMMaTHYECKOE TECTHPOBAHHUE).

HpI/IMepr OLHCHOYHBIX MaTepHUaJIOB IO pe3yJibTaTaM OCBOCHUS TUCHUIIJITHHBI «CTHMcTHKA
AHTJIMHACKOTO SI3bIKAY:

HGKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘leCKoe TCCTUPOBAHUC
1. The aim of the style of official and business documents is
a) to avoid emotional colouring
b) to achieve familiarity
c) to achieve metaphoricity
d) to avoid understanding
Omanonnwiti omsem: @) to avoid emotional colouring
2. Official speech is used in
a) military documents
b) commercial correspondence
c) fiction
d) essays
Omanonunwviii omeem: a) military documents, b) commercial correspondence
3. What characterizes official documents?
a) expressive means
b) cliches
¢) conventional symbols
d) allusions
Omanonnwviii omeem: b) clichés, c) conventional symbols

4. How else is the style of official and business documents called?
a) formal
b) oratory
c) lofty
d) academic



Omanonunwiii omeem: a) formal, c) lofty
5. What vocabularies are used in the style of official and business documents?
a) neutral
b) bookish
c) colloquial
d) officialese
Omanonnwvii omsem: a) neutral, b) bookish, d) officialese
6. The publicist style is also called
a) bookish
b) media
c) formal
d) oratory
Omanonunwiii omeem: b) media, d) oratory
7. Where is the publicist style used?
a) in radio and TV commentaries
b) in essays
c) in laws
d) in public speeches
Omanonunwviii omeem: a) in radio and TV commentaries, b) in essays, d) in public speeches
8. What is the aim of the publicist style?
a) to escape any emotional impact
b) to avoid any personal coloring
c) to convince the audience of the truth of the ideas expressed
d) to achieve ambiguity
Omanonunwviii omeem: C) to convince the audience of the truth of the ideas expressed
9. What are lexical features of the publicist style?
a) abundance of scientific terminology and phraseology
b) prevalence of stylistically neutral and bookish vocabulary
c) newspaper cliches and set phrases
d) violated phraseology and vivid stylistic devices
Omanonunvii omseem: €) newspaper cliches and set phrases, d) violated phraseology and vivid
stylistic devices
10. What are syntactical features of the publicist style?
a) rhetorical questions
b) elliptical constructions
c) direct word order
d) interrogative sentences
Omanonnwiti omeem: @) rhetorical questions, b) elliptical constructions, d) interrogative sentences

Jlureparypa AJis1 0CBOCHUS AUCHUILIUHBI:

1. CTunucTuKa aHTJIMCKOTO s3bIKa. Y4YeOHO-MeToau4YecKkoe mocodue st cryaeHToB KIMY,
obyJaronuxcs o cnenuaibHocTH «IlepeBoaunk B chepe mpodecCHoOHATBHOW KOMMYHHUKAITAN.
Cocrasutenu: O.b. Kapacuk, O.FO. Makaposa - Kazans: KIMYVY, 2010. - 33 c.

2. Hemo6uH, JI. JI. JIMHrBOCTHMIMCTHKA COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa : yueOHOoe rnmocodue /
JI. JI. Hemo6uH. — 8-¢ mu3n., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 128 c.



6.6. PABOYAS ITPOI'PAMMA JUCHUIIJIMHBI 6
«J1eJI0BOM aHTJIHICKHIDY

TpynoémMkocTb ocBOeHMsI: 64 aKaJeMUYECKUX Yaca

[To oxoHYaHHMW W3y4YEHHs TUCIMILIMHBI oOydarouuiics GopMupyer nmpodeccuoHaIbHbIE
KOMITETCHIIMH (YMEHUS) U TPYAOBBIC (DYHKIIUH:

3 E o 5 I y
g2 g 8 E = okazartenu chOpMHUPOBAHHOCTU KOMIETEHIIUN
2 5E Z S E (HeO0OXOIMMbIE YMEHHS)

58 | F &g

1. Ananu3upoBaTh KyJIbTYpHBIC pa3IUUUsl U UX BIUSHHE
Ha npodeCCHOHANIbHOE 00IIeHHE.

2. ApantupoBaTh TOBEICHHE U CTWIb OOIIECHUS B
COOTBETCTBUM C  KYJIBTYPHBIMH  OCOOEHHOCTSIMH
co0OEeCeTHUKOB.

3. Haxoautp HEOO0XO0IUMYIO MH(pOpMaLINIO B
CTCIIMATM3UPOBAHHBIX 0a3ax NaHHBIX U OMOIHOTEKaX.

4. Vcnionb30BaTh HH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHEIE
TEXHOJIOTUM JUIS BBIMOJHEHUS TMPO(HECCHOHAIBHBIX
3aad.

VK-4. 5. IlpuMeHATh 3HAHUS CHEIUAIBHON TEPMHHOJOTHH B
VK-5. pabore ¢ mpodeccHOHANbHBIMU  HCTOYHUKAMU
OIIK-10. nH(pOpMaIIHH.
OIIK-11. | 6. IloaroraBnuBaTh HAYYHBIE OTYETHI, IPOEKTHI U APYTUE
B/01.6 IIK-1 BH/IbI IOKYMEHTAIINH.

[TK-2. 7. TlpoBoauTh aHaNU3 MCXOJHOTO TEKCTa M BHIOMpATh
ITIK-5 HaWIy4LIHi BAPUAHT TIEPEBOJIA.

I1K-6 8. OcymecTBIsATh Ka4eCTBEHHBI TEPEBOJl HAYYHBIX,

HAYYHO-TIONYJISIPHBIX U JETOBBIX TEKCTOB.

9. ITlepemaBaTh CMBICT OpHUTHHAJa C COXpaHCHHEM
CTUJIMCTHYECKOM U CEMAHTUYECKON TOUHOCTH.

10. AnantupoBaTh MEPEBOJ MO IENEBYIO Ay TUTOPHIO.

11.PenaktupoBath COOCTBEHHBIE MEPEBOJBI C IIEJIbIO
yIy4YIIeHUS Ka4eCTBa.

12. BbISBIATH U YCTPAHATh OIIMOKH B TEKCTE MEPEBO/A.

13.Cobmronars KOH(UACHIIMATHEHOCTh u
poeCCUOHATIBHYIO TalHY.

14.]leficTBOBaTh B paMKaxX YCTAaHOBJCHHBIX HOPM U
MIpaBUIL.




Coaep:xkaHue TUCHUILINHBI 6. «J{e10BOI aHTTHIICKUI)

Kox HaumenoBaHmue TEM, 3JICMCHTOB H T.A.

Structure and presentation: introducing yourself
Contents and style. Occupation: profile and description
Enquiries and reply: travelling and transportation
Quotations and offers: project management

Orders: chain of command

Claims: Qualification and skills

Insurance: business communication

N oa MW e

IIpumepHBbIe TeMBbI VISl CAMOCTOATEIBLHON PadoTHI CJayliaTesiei o JucuuIniaInge 3.
«/JlenoBOM aHTIIMICKUIT»

1) Typical structure of the presentation; key slides;

2) Presentation delivery: demonstration and speech transitions;
3) Verbal and non-verbal aspects of giving presentation.

4) Business communication: style;

5) Types of documentation: content.

6) Writing a claim letter: tips and speech clichés;

7) Polite ways to express a complaint.

@®opMbl M BHAbI KOHTPOJISl 3HAHWI caywmareseil (MO0 AMCHUILIMHE): TPOMEKYTOUYHAS
aTTecTalus B BUJE 3a4€Ta (JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKOe TECTHPOBAHUE).

IIpuMepbl OLEHOYHBIX MATEPUAJIOB MO Pe3yJbTaTaM OCBOCHHUS IMCHUILUIMHBI «JlenoBoit
AHTIIUUCKUI.

JIekcuKo-rpaMMaTHYECKOE TECTUPOBAHUE

1. It’s important to understand how other cultures behave so you don’t cause ...
A) offence B) problem C) disaster D) behavior

Omanonnwviii omeem. A) offence

2. In some countries it is quite ... to use the correct title when talking to business colleagues.
A) offensive B) likely C) formal D) tricky

Omanonunwviii omeem. D) tricky

3. Having good ... may help you to make deals more easily.
A) entertaining B) manners C) demonstrations D) handshaking

Omanonunwiii omeem. B) manners

4. lan has to be very organised as his work involves meeting tight ... .



A) problems B) responsibilities C) challenges D) deadlines

Omanonnwvii omeem: D) deadlines

5. Lesley doesn’t like having to wait for other people to ... work for her.
A) generate B) solve C) resolve D) tackle

Omanonunvii omeem. A) generate

6. Paul enjoys working at Small World because he finds the ... stimulating.
A) installation B) environment C) application D) opportunity

Omanonnwvii omseem: B) environment

7. If someone looks me straight in the eye without ... I tend to think they are honest.
A) yawning B) sighing C) blinking D) sniffing

Omanonnwiti omsem: C) blinking

8. Your body ... usually gives other people information about how you really feel.
A) appearance B) impression C) language D) relationship

Omanonnwviii omeem. C) language

9. Bob and Tony are business ... and have arranged to meet at the sales conference.
A) delegates B) customers C) associates D) officers

Omanonnwiii omeem. C) associates

10. I’ve given the latest sales ... to Mr Allen but he hasn’t had A) chance to look at them yet.
A) systems B) figures C) worksheets D) facts

Omanonunwiii omeem. B) figures

Jluteparypa 1Jisi 0CBOEHHS TMCIUIIHHBI:

1. Maxkaposa, O.FO. Business Letters : yue6HOe mocoOue i 00yJaromuxcs
OTJICIICHHSI JIONIOJTHUTEIILHOTO oOpa3oBanus «llepeBomunk B cepe mpodeccHoHaTbHON
kommyHukarumn» / O. FO. MakapoBa, M. . Aunpeesa, J[. B. 'opOyHoBa ; Kazanckuit
TOCYIapCTBEHHBIA MEAMIIMHCKUA YHHBEpCUTET MUHHUCTEpCTBA  3PaBOOXPAHEHUS
Poccuiickoii ®enepannu. — Kazans : Kazanckuit IMYVY, 2022. — 43 c.

2. OCHOBBI JIEJIOBOTO aHTIIMHCKOTO sA3bIKa [ DNeKTpoHHBIN pecypc] / Kamaes A.A.
- M. : ®JIMHTA, 2017. - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494570.html.

3. Kind regards: [lemoBasi mepenucka Ha aHTJIMIACKOM S3bIKE [DJIEKTPOHHBIH
pecype] / bon H.-M. ; Ilep. c¢ anrn. - M. : Anenuna Ilabmumep, 2016. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785961450330.html.



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494570.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785961450330.html

6.7. PABOYAS ITPOI'PAMMA JIUCHUIIJIMHBI 7
«Teopusi 4 IPAKTHKA MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKALMI»

TpynoémkocTb ocBoeHHs1: 64 aKaJeMHUUECKHX Yaca
[To oxoHYaHMU M3y4YEHMs TUCLMILIMHBI oOydarouuiica Gopmupyer npodeccuoHaIbHbIe
KOMIIeTeHIINH (YMEHHSI) U TPYAOBbIEC () YHKIIMH:

T E g B y
< & 5 & §F [Tokazarenu chOpMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHITHA
o ~ = =
S
~ X 4 3 & (HEOOXOIMMBIC YMEHUS)
o g = g
= Z
1. AHanmu3upoBaTh KYJIBTYpHBIC pa3jiHudsl W WX BIMSHHE Ha
npodecCuoHaIbHOE 00IIIEeHNE.
2. AnmanTtupoBaTh MOBEACHUE U CTUJIb OOIICHUS B COOTBETCTBUU C
KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU COOECETHUKOB.
3. Haxoauth HEOOXOMUMYIO MH(POPMAIUIO B CIIECIUATH3UPOBAHHBIX
0a3ax MaHHBIX U OMOTMOTEKAX.
4. Vcmonb30BaTh WH(OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTHH ISl BBITOJIHEHUS TPO(ECCUOHATBLHBIX 3a71ad.
YK-4. 5. IlpuMeHATh 3HAHMA CHEIUAIBbHOM TEPMHUHOJOTMU B padore C
Oslj[IIi-?L.O npo¢eCCHOHATTLHBIMU HCTOYHHKAMH WH(POPMAIINH.
OHK-lll 6. IloaroraBnuBaTh Hay4HbIC OTYETHI, MPOCKTHI M JPYTUE BHIIBI
B/OL6 K-1 ' JOKYMEHTAI1H.
' [IK-2 7. TlpoBoauTh aHaIM3 MCXOAHOTO TEKCTA M BHIOMPATh HAWITYUIIHIA
' BAapUAHT [EPEBOJIA.
[K-5 p peBOA §
TIK-6 8. OcymiecTBiATh Ka4yeCTBEHHBIM TEPEBOJ] HAyYHBIX, Hay4YHO-

MOMYJISIPHBIX U JAEJIOBBIX TEKCTOB.

9. IlepenaBaThb CMBICI OPUTHMHAJIA C COXPAHEHUEM CTHIIMCTHUECKON U
CEMaHTUYECKON TOYHOCTH.

10. AnantupoBaTh MEPEBOJ MO IENEBYIO Ay TUTOPHIO.

11.PenaktupoBaTh COOCTBEHHBIE IEPEBOJBI C IIEJBIO YIYUILICHUS
KayecTBna.

12. BBISBIAT ¥ YCTPAHSTh OIIUOKH B TEKCTE MEPEBO/IA.

13. CobmonaTh KOHPHUIESHIIMATHLHOCTD U IPOPECCHOHATBHYIO TaliHY.

14. [leiicTBOBaTh B paMKax yCTaHOBJIEHHBIX HOPM M IIPaBUIL.

Copep:xkanue 1ucuumnHbl 7. «Teopus U MpakTHKa MEXKYIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIIAN»

Kon

HaumenoBanue TEM, 3JICMCHTOB U T.A.

Fundamentals of intercultural communication

Models and theories of intercultural communication

The main characteristics of communication. Dialectical approach.

Cultural linguistics: the connection between language and culture

Linguistic world-image: the influence of language on thinking

Communication styles and strategies in professional communication

No|gMwIiNE

Inclusive communication in medicine: PFL vs IFL




IIpuMepHBbIe TeMbI VISl CAMOCTOSITEILHOI PadoThI ciaymiaTesiei no nucuumiaude 7. «Teopus
U TIPAKTHKA MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHUKALIAN»

1) Definition of concepts: culture, communication, identity;

2) The theories of Edward Hall and Geert Hofstede;

3) Linguistics and socio-cultural approach.

4) Non-verbal communication: gestures, facial expressions, space;

5) The hypothesis of linguistic relativity (the Sepir-Whorf hypothesis)
6) The importance of religion and spirituality in medical care;

7) Stereotypes and bias in intercultural communication.

@®opMbl M BHIbI KOHTPOJIS 3HAHUM caywmareseil (M0 AMCUUILIMHE): TPOMEXKYTOUYHAS
aTTeCTaIus B BUJIE 3a4€Ta (JICKCUKO-TPAMMATHYECKOE TECTHPOBAHHUE).

HpI/IMepbl OLCHOYHBIX MaTEPHAJIOB IO peE3yJibTaTaM O0CBOCHUA JUCHHUIIIMHBI 7. «TCOpI/DI u
IMMPAaKTHUKa MCKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHKaHHﬁ>>:

.HeKCI/IKO-FpaMMaTI/IquKOG TCCTUPOBAHUC
1. What implies the statement that communication is more than just language?
A) Communication includes body language and tone of voice.
B) Communication requires shared values and beliefs.
C) Communication involves understanding cultural backgrounds.
D) All of the above.
3. What is the central element of the intercultural communication process?
A) Nonverbal elements
B) Physical environment
C) Language
D) Economic conditions
Omanounwiti omeem: C) Language
Omanonunwviti omeem. D) All of the above.
3. Why is language considered central to intercultural communication?
A) Because it reflects cultural norms and values.
B) Because it influences how we perceive the world.
C) Because it helps in establishing social hierarchies.
D) Because it facilitates mutual understanding across cultures.
Omanonnvii omeem. D) Because it facilitates mutual understanding across cultures.
4. How does the dialectical perspective help in analyzing language use in intercultural contexts?
A) By focusing on the static nature of language.
B) By exploring the relationship between language and culture.
C) By considering both individual and contextual factors.
D) By emphasizing the importance of grammar rules.
Omanonnwviti omeem. C) By considering both individual and contextual factors.
5. According to the Sapir-Whorf hypothesis, language...
A) Has no effect on our perception of the world



B) Determines our thoughts and perception of reality
C) Is an arbitrary form of thought expression
D) Limits our perception to specific categories
Omanonnwiti omsem: B) Determines our thoughts and perception of reality
6. How is the Sapir-Whorf hypothesis related to the perception of color?
A) People see different shades of the same color due to their language.
B) All languages have the same number of words for colors.
C) People of all cultures perceive color identically regardless of language.
D) People speaking the same language always name colors similarly.
Omanonnvii omeem. A) People see different shades of the same color due to their language.
7. What aspect does social science investigate in the context of intercultural communication?
A) Individual characteristics of language use
B) Nonverbal communication
C) Use of new technologies in communication
D) Process of learning a foreign language
Omanonunwviii omeem. A) Individual characteristics of language use
8. What is a high-context communication style characterized by?
A) Emphasis on explicit verbal messages
B) Heavy reliance on nonverbal and contextual clues
C) Direct confrontation during conflicts
D) Frequent use of technical jargon
Omanonunwvii omeem. B) Heavy reliance on nonverbal and contextual clues
9. Which statement accurately describes a low-context communication style?
A) It prioritizes implicit meanings and indirect expressions.
B) It relies heavily on facial expressions and gestures.
C) It encourages clear and straightforward verbal messages.
D) It avoids addressing sensitive topics openly.
Omanonunwviii omeem. C) It encourages clear and straightforward verbal messages.
10. In which setting do people typically communicate using a high-context style?
A) Business meetings
B) Long-term relationships
C) Public speeches
D) Classrooms
Omanonnwiti omeem: B) Long-term relationships

JlutepaTypa 1yl 0CBOEHUS TUCHMILINHBI:

1. PomanoBckast, E. A. Teopus ¥ HpakTUKa MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIIUU:
yuebHOe 1MocoOHe Uil MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB YUPEKJICHUN BhICIIEr0 00pa3oBaHUs, MO
CHeLHaTbHOCTH «JIMHTBUCTHYECKOE OOecleueHue MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHMKaUH (C
ykazanueM s13b1k0B)» / E. A. PomanoBckast — Munck : MI'JIY, 2023. — 92 c.

2. Martin, Judith N. Intercultural communication in contexts / Judith Martin,
Thomas Nakayama. 5th ed. 560 p.



7. OPTAHU3AIIMOHHO-IEJAT'OI'MYECKHUE YCJIOBUA PEAJIN3ALIUN
IMPOI'PAMMBbI

OOyuenue no mporpamMMme peaju3oBaHO B (Qopmare OYHO-3a04YHOrO0 OO0Yy4eHHus, ¢
IPUMEHEHHEM  UHTEPaKTHUBHBIX  00pa3oBaTelbHBIX  PECYpCOB M JMCTAHIMOHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOIMM, uTO obecnedynBaeT TI'MOKOCTh YydeOHoro mnpouecca. Jns
oIepaTuBHOro oOMeHa H(pOpMaLuell, KOHCYIbTATUBHON NOJIEP)KKHU CllylIaTesiel, obecredeHus
00paTHOM CBSA3M, IUIAHUPOBAHUS U BBIIOJIHEHHSI JOMIOJHUTEIbHBIX YUEOHBIX 3aJaHUH CO3/1al0TCs
yarel  AucuUIUIMH.  KoHCynbTalMum M CONPOBOXKICHHE  BBIIOJIHEHUS  BBITYCKHOM
KBAJTM(HUKAIIMOHHON paboThl MpeaycMaTpuBaeT padoTy Kak B CHHXPOHHOM Qopmare
(BuneokoHn¢pepenuun B MTS-LINK u  oyHbIe KOHCYNbTalMU), TaK ¥ B AaCHHXPOHHOM
(MHOMBHTyaTIbHAS IPOBEPKA MEPEBOIOB MPETIOAABATEISIMU ).

7.4. HopMaTHBHO-TIPABOBasi U Y4eOHO-METOAMYECKAS JOKYMEHTALMS 10
padoYuM NporpaMmMaM y4eOHbIX MOAYJIei

7.4.1. 3axonooamenvrule U HOPMAMUBHO-NPABOBLLE OOKYMEHMbL:

1. ®enepanbhbiii 3akoH 0T 21.11.2011 Ne323-D3 «06 ocHOBaX 0XpaHbI 3JI0POBBS TPaXkKIaH
B Poccuiickoit @eaepanum.

2. ®enepanbHblii 3ak0oH OT 29.12.2012 Ne273-03 «06 obpasoBanuu B Poccuiickoit
Oenepanun». 3. Ilpukas MunucrepctBa oOpa3zoBanuss U Hayku Poccuiickoil ®@enepanuu oT
01.072013 Ne499 «O06 yrBepxaennu [lopsika opraHu3anuy U OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTeIbHON
JEeSITETLHOCTH T10 JIOMTOJTHUTEIBHBIM NMPO(EeCCHOHABHBIM IIPOTPAMMaM).

4. TTucemo Muno6pHayku Poccuu 21.04.2015 r. NeBk-1013/06  «O HalpaBJICHUU
METOAMYECKMX PEKOMEHJIAIMHA [0 peain3alty JONOIHUTENbHBIX NPo(ecCHoHaIbHBIX IPOrpaMM
C UCIOJIb30BAHUEM JAMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUH, 3JIEKTPOHHOIO 00yUeHHs U
B CETEeBOM hopme».

5. IluceMo Muno6puayku Poccun ot 22.04.2015 1. NeBk-1032/06 «O nHampaBieHun
METOAMYECKMX  PEKOMEHJAlMii —  pa3bsiCHEHMH 1O  pa3paboTKe  JOMOJHUTEIbHBIX
npodecCHOHATBHBIX IPOrpaMM Ha OCHOBE MPO(ECCHOHATBHBIX CTAHAPTOBY.

6. [lpukas MunznpaBa Poccum ot 27.08.2015 Ne599 «06 opranm3anuy BHEIPEHUS B
IIOJBEIOMCTBEHHBIX MuHnucrepcTBy 3paBOOXPAaHECHUS Poccuiickoi denepannn
00pa30BaTeNbHBIX M HAy4YHBIX OpraHM3alMsX IMOATOTOBKUM MEIUIUHCKMX pPAOOTHUKOB 110
JIOTIOJTHUTEIBHBIM NMPO(EeCCHOHAIBHBIM IPOTrpaMMaM»

7. Ilpuxaz MunsnpaBa Poccum ot 7 okrsa0ps 2015 r. Ne700m «O HOMEHKIAType
CHEIMAIbHOCTEH CHEeUalMCTOB, HMEIOLIUX BbICIIEE MEIULIUHCKOEe U (apMaleBTHUECKOe
o0pazoBaHHE».

8. Ilpukaz Munsapasconpaszsutuss Poccun ot 23.072010 r. Ne5411 «06 yTBepxkaeHUH
€MHOr0 KBaJM(UKALMOHHOIO CIPAaBOYHMKA IODKHOCTEM PYKOBOAMTENEH, CHEUaTUCTOB M
ciyxamux, pasgen «KpanudukanuoHHble XapaKTEPUCTHKU JTOJDKHOCTEH paOOTHUKOB B cdepe
3ApaBOOXpaHEHUSD)

9. Ilpukaz Munznpasa Poccun ot 15 utonst 2017 r. Ne 3281 «O BHeceHHH U3MEHEHUH B
KBanuduxanmronusie TpeOOBaHUS K MEAUIIMHCKUM U (papManieBTUYeCKUM pabOTHUKAM C BBICIIUM
o0pa3oBaHMEM IO HAINpPaBIEHHUIO IMOJATOTOBKH «3/IpaBOOXpPAHEHHUE W MEIAMIIMHCKUE HAYKW»,
YTBEpXKACHHbIE TNpUKa3oM MuHHUcTepcTBa 3apaBooxpaHeHus Poccuiickoir ®Penepanuu oT 8
okTs10ps 2015 1. Ne 707w0».

10.  Ilpuka3 MunzapaBa Poccunm ot 2 mas 2023 1. Ne206H «06 yTBepkIeHHH
KBanudukannoHHbIX TpeOOBaHUHN K MEAULIMHCKUM U (hapMalleBTUYECKIUM paOOTHUKAM C BBICIIUM
o0Opa3oBaHHEM.



7.4.2. 3axoHoO0amenvHvle U HOPMAMUBHO-NPABOBbIE OOKYMEHMbl 8 COOMBEMCmEUU ¢
npoghunem cneyuanrbHOCmu.

1. ITpuka3z MunucrtepcTBa Tpyaa u conuanbHoi 3amuThl PO ot 18 mapta 2021 r. Ne 134u
"O06 yTBepkaeHUH npodeccuoHanbHOro cTanaapTa «Crenuanuct B 00J1acTy epeBoay

2. Ilpuka3 MuHucTepcTBa 34paBoOXpaHeHUs M COLMAIBHOrO0 pa3BuTHs PO ot 16 mast 2012
r. N 5470 «O0 yTBepXIE€HHH E€IMHOTO KBATH()UKALMOHHOTO CIPABOYHUKA JIOJDKHOCTEH
PYKOBOAMTENEH, CIENUANNCTOB M CIYyXalllUX, pa3fell «KBaTHU(pUKALUOHHBIE XapaKTePUCTUKU
JOJIKHOCTEH CIEeUANINCTOB, OCYIIECTBISIOMUX Pa0OThI B chepe NepeBOAUECKON 1eATETbHOCTI.

3. Ilpuka3z MunoOpHayku Poccuu ot 12.08.2020 N 989 «O06 yrBepxaeHun GeaepaibHOro
rOCYJapCTBEHHOTO 00pPa30BaTENBbHOIO CTaHJApTa BBICHIETO OOpa30BaHUS — CIEHUAIUTET 10
cnenuanbHocT 45.05.01 IlepeBon u nepeBoOBEIEHUEY.

7.4.3. Yuebno-memoouueckas OOKYMeHMAyus u Mamepuaisl no padoyum npocpammam
VuebOHbIX MOOYel:

1. Makapoga, O. IO. Business Letters : yaeOHOe mocoOue aiisi 00yJaroIMUXcsl OTACTCHUS
JOTIOJTHUTENBHOTO 00paszoBanus «llepeBoqunk B chepe nmpodeccrnoHanbHOW KOMMYHUKAIHID /
O. 10. MakapoBa, M. U. Angpeesa, /I. B. I'opbynoBa ; Kazanckuii rocynapcTBEHHBIH
MEIUUMHCKUI yHUBepcuTeT MuHucTepcTBa 3apaBooxpaHeHus Poccuiickoit ®enepanuu. —
Kazansp : Kazanckuit I'MY, 2022. — 43 c.

2. Makaposa, O. }O. Reading, Watching and Discussing (Part 1) : yueOHoe nocobue s
o0yJaromuxcst  OTHACNICHHs  JONMOJHHUTENbHOTO oOpasoBanusi «llepeBomunk B cdepe
npodeccuonanpHoii kKommyHukanum» / O. HO. Makapoa, O. A. baparoBa; Ka3zanckuit
rOCYJapCTBEHHbIM MEAUIMHCKUM YHHBEpCUTET MHHHCTEPCTBA 3ApaBOOXpaHeHus Poccuiickon
®enepanun. — Kazans: Kazanckuit IMYVY, 2022. — 33 c.

3. Hemto6un, JI. JI. JINHTBOCTHJIMCTUKA COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOIO s3bIKA : yuyeOHOe
nocobue / JI. JI. HenroOun. — 8-e uz ., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 128 c.

4. OCHOBBI JICTIOBOTO aHTIUHCKOTO sI3bIKa [ DIeKTpoHHBIN pecypc] / KammaeB A.A. - M. :
OJIMHTA, 2017. - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494570.html.

5. IlpodeccuonanpbHass KOMMYHUKALMs: TEOpUs M NpPAaKTHKa IEpeBOJa B MEIUIMHE:
VYyebHOoe mocobue Ui cTyleHTOB crernuanbHocTH «llepeBogunk B cdepe mpodeccrnoHaaIbHON
kommyHukarumy / Conupimikuaa M. U., Akumosa O.B., [Tanytuna O.I'., UcmaeBa @.X. — Ka3zaus:
OrteuectBo, 2011. — 120 c.

6. PomanoBckas, E. A. Teopusi u mpakTHKa MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUU: y4eOHOE
nocoOue Al NHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB YUPEXKJACHUN BBICIIEr0 00pa3oBaHMsl, O CIIEHUAIBHOCTH
«JIuareuctuyeckoe odbecrnedyeHne MeKKYJIbTYpHBIX KOMMYHUKALUHK (C yKa3aHHeM s3bIKOB)» / E.
A. Pomanosckas — Munck : MI'JIY, 2023. — 92 c.

7. Cnobnukos, B. B. IlepeBox 1 KOMMyHUKaTHBHas cuTyanust : MoHorpadus / B. B.
Cno6HuKOB. — 4-¢ u31. , crep. — Mocksa : @®JIMHTA, 2022. - 463 ¢. — ISBN 978-5-9765-2112-4.
- Texcr : onekrtponnsiii // OBbC «Koncynbrant crynenta» : [cait]. — URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521124.html (nara obpamienus: 15.03.2025). —
Pexxum noctyna : o nmoanucke.

8. CTuincTHKa aHTIUICKOrO S3bIKa. Y4eOHO-METOAWYEeCKOe MOCOOHe Ui CTYACHTOB
KI'MYVY, of0yuatonmuxcs 1o crnenuansHoctn «llepeBomunk B chepe mnpodeccrnoHambHON
kommyHukanum». CocraButenu: O.b. Kapacuk, O.1FO. Makaposa - Kazans: KIMYVY, 2010. — 33 c.

9. SI3pIKO3HAHME. [Ipeqnaznaueno mns  crynentoB KI'MY, oOywaromuxcs 1o
cnenuanbHocT «IlepeBomuuk B cepe npodeccruonanbHoi kommyHukanun» / Kysemuna O./].,
Makaposa O.1O., AkumoBa O.B., AcrapreBa A.E. — Kazans: KIMVY, 2012. — 54 c.

10. Sxumos, I1. A. Beenenue B s3piko3HaHue : ydeOHoe mocodue / I1. A. SxumoB. —
Mocksa ; bepiun : [Iupext-Menua, 2023. — 68 c. — ISBN 978-5-4499-3178-8. — Tekcr :
AIIEKTPOHHBIN // 9BbC «KoHcynpTanT CTYyJICHTa»: [caiit]. — URL



https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785449931788.html (mata obpamenus: 15.03.2025). -
Pexxum noctyma : 1o noamnucke.

11. Cunningham, S. and Moor, P. (2005) New cutting edge: Intermediate. student’s book.
Harlow: Pearson Education Limited.

12. Grice, T. (2007) Oxford English for Careers. Nursing 1. Oxford University Press. 135
p.

13. Kind regards: JlemoBas mepenucka Ha aHTIUHCKOM sI3bIKE [DIIEKTPOHHBIN pecypc] /
bon H-M. ; Ilep. ¢ aurm. - M. : Amnsnuna [laGaumep, 2016. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785961450330.html.

14. Martin, Judith N. (2010) Intercultural communication in contexts / Judith Martin,
Thomas Nakayama. 5th ed. 560 p.

15. McCarter, S. (2009) Oxford English for Careers. Medicine 1. Oxford University Press.
143 p.

16. McCarter, S. (2010) Oxford English for Careers. Medicine 2. Oxford University Press.
143 p.

17.  Oxenden, C., Latham-Koenig, C. and Byrne, T. (2014) New English file:
Intermediate. Oxford: Oxford University Press.

7.4.4. Unmepnem-pecypcul:

Caiit ®I'BOY BO Kazanckoro 'MY Munsapasa Poccun — https://kazangmu.ru/

ONEeKTPOHHBIN KaTajor Hayunon OoubMoTeKH Ka3zanckoro I'My
http://lib.kazangmu.ru/jirbis2/index.php?option=com_irbis&view=irbis&ltemid=108&lang=ru

OnekrporHo-6ubmoreunas cucrema KI'MY (OBC KI'MY) https://lib-kazangmu.ru/

ba3za nannbix xyprano Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/

DJIeKTpOHHBIE pecypchl uzaareabcTBa SpringerNature https://link.springer.com/

Nature Journals — moJHOTEKCTOBas KOJUICKIMS KypHasioB  1997-2024  rr.
https://www.nature.com

Lippincott Williams and Wilkins Archive Journals https://ovidsp.ovid.com/autologin.cqi

MemunuHckue xypHaibl u ctatbu (PubMed) https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/

7.5. MaTepuajibHO-TeXHHYECKHE 0a3bl COOTBETCTBYIOT JENCTBYIOIINM
INPOTUBOMOXAPHBIM MpaBWJIaM W HOpMaM U O0ECNeyuBalOT IPOBEIECHHE BCEX BHUJOB
JUCHUIUTMHAPHON U MEXIUCUUIUIMHAPHOM MOJTOTOBKH, MPAKTUYECKON paboThl 00yyaromuxcs,
PEIYyCMOTPEHHON y4eOHBIM IIIaHOM:

1. ®I'bOY BO Kazauckuit 'MY MunzapaBa Poccun, HYK, Kadenpa nnoctpanHbix
A3bIKOB, I. Ka3zans, yn. Byrneposa, 496.


https://kazangmu.ru/
http://lib.kazangmu.ru/jirbis2/index.php?option=com_irbis&view=irbis&Itemid=108&lang=ru
https://lib-kazangmu.ru/
https://onlinelibrary.wiley.com/
https://link.springer.com/
https://www.nature.com/
https://ovidsp.ovid.com/autologin.cgi
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/

8. UTOI'OBASA ATTECTALIUA

8.1. TpeGoBaHusI K UTOrOBOM aTTECTANUN

1. Hrorosas arrectamus mo [IIIT IIIT mo cnenumansHOCTH 0OpaszoBanus «llepeBomunk B
cdepe npodeccuoHaIbHON KOMMYHUKALIMN» TPOBOAUTCS B BUJIE HK3aMEHA, BKITFOUAIOILIET0 B CE0sI
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOE  TECTUPOBAaHME,  TEpeBOJ  JEJIOBOTO  MHCbMa,  MEPEBOJ
pohecCuOHANBbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTa, JOKJIAA-TPE3CHTALUI0 MO0 TEeME BBITYCKHOM
KBaJIM(UKAIIMOHHOM paboThl, JOKHA BBISBISATH TEOPETUUYECKYIO M MPAKTUYECKYIO MOJATOTOBKY
CIIyILLIATENEH.

2. OOyuaromuiics JOMYCKaeTcsl K MTOTOBOM aTTecTalUy I0CJIe W3Y4YEeHUS IUCUUIUIMH B
00béme, npexycmorpeHHoM yueOHbIM Tutanom JIIIT TIIT mo cnenumansHOCTH «llepeBomunk B
cdepe npodeccnoHATbEHON KOMMYHUKALIAN.

3. Jluma, ocBomBmme JIIII TIII 1o cmeumansHOCcTH «llepeBoguuk B cdepe
poeCCHOHAIBHON KOMMYHUKAITMW» U YCIIEITHO MPOIIEANINE UTOTOBYIO aTTECTAIMIO, TIOTy4aloT
JOKYMEHT yCTaHOBJICHHOTO 00pa3iia — AUILIOM O MPOPEeCCHOHATBHON MEePernoAroOTOBKE.

4. Jlunam, He MNPOIIEANIMM HMTOTOBYIO aTTECTAllMI0 WM TMOJYYUBIIUM HAa HWTOTOBOM
aTTECTALlMU HEYJOBJIETBOPUTEIbHBIC PE3YNIBTATHI, a TAKXKe JiniaM, ocBouBIIMM 4dacTh J(ITIT TIIT
W/WJIM OTYUCIICHHBIM U3 OpraHU3aliH, BbIIAETCs clipaBka 00 00y4eHUH WK O Tiepuoje o0ydeHus
110 YCTaHOBJIEHHOMY 00pa3ily.

8.2. ®opma UTOroBOW ATTECTAIIMM M KPUTEPUH OLIEHKH

HroroBas arrecrammss mo JIIIT TIII mo cmenmanbHOocTH «llepeBomuuk B cdepe
npodecCHOHaNbHOM KOMMYHUKALMKW» TPOBOAMUTCA B BHUAE JK3aMEHa, BKIIOYAIOUIETO B ceds
JEKCUKO-TPAMMaTUYECKOE€  TECTUPOBAaHUE,  IEPEeBOJ  JIEJOBOrO  MHUCbMa,  IEPEBOJ]
npohecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTa, JIOKJIAA-MPE3CHTAINI0 10 TeMe BBITYCKHOM
KBaTM(DUKAIIMOHHOM pabOThI, JOHKHA BBISBISATH TEOPETHUECKYIO U MPAKTUYECKYIO MOATOTOBKY
CITyIIATENeH.

8.3. IlpuMepbl OLIEHOYHBIX CPEACTB
8.3.1. Ilpumepbl 3agaHMii JeKCHKO-TPAMMATHYECKOI0 TECTHPOBAHMA C
ITAJI0HAMM OTBETOB:
Uncmpykyus: Bvibepume 00un npasuivHulil omeem.
1. Now, you can be sure that summer is near. It ... hotter and hotter every day.
A) gets
B) got
C) getting
D) is getting
Omanonnwvii omeem: D.
2. 'He's bought the tickets, ... he?' 'Yes, I think so.'
A) bought
B) isn’t
C) doesn’t
D) hasn’t
Omanonnwvii omeem: D.
3. She ... (drive) a car when her phone ... (ring).
A) drove; rang



B) driven; rung
C) was driving; rang
D) drove; was ringing
Omanounwii omeem. C.
4. Don't worry. You will soon ... for yourself.
A) used to cook
B) get used to cooking
C) be used to cook
D) used to cooking
Omanounwiti omeem: B.
5. Dublin has ... the smallest population.
A) by far
B) far too
C) be far
D) far
Omanounwiii omeem: A.
6. A doctor examines a patient's ... when listening to their heart with a stethoscope.
A) pulse
B) blood pressure
C) heartbeat
D) temperature
Omanonnwiii omeem: C.
7. When a patient has an infection, antibiotics are often prescribed to ... it.
A) prevent
B) treat
C) diagnose
D) monitor
Omanounwiii omeem. B.
8. If a patient is experiencing severe pain, they may be given medication to ... it.
A) relieve
B) increase
C) ignore
D) worsen
Omanounwiti omeem. A.
9. A tumour that is not cancerous is called ....
A) malignant
B) benign
C) metastatic
D) invasive
Omanonnwiii omeem: B.
10. A patient who cannot feel pain due to nerve damage might have ....
A) paralysis
B) numbness
C) tinnitus
D) vertigo
Omanounwii omeem. A.



Kpumepuu OUECHKU 1EKCUKO-2PDAMMAMUUECCKO20 MECMUPO6AHUA

Ouenka 3nauenue bannwt
9-10 | BBICOKHI1 yPOBEHb 90-100 6aymos (13 100)
8 \ CPEIHUM YPOBEHb 80-90 6ammoB
7 | IOPOTOBEIiA YPOBEHb 70-80 6amioB
6 | HU3KHii yPOBEHb <70 6annoB

8.3.2. [Ipumepsbl 3a1aHNsI HA TEPEBO/I 1€JI0BOT0 MUCHMA C 3TAJTOHOM OTBETA:
Translate into Russian:

Referral of Ann Ivory

Dear Dr. Goldhands,

I am referring my patient, Ann lvory, a 24-year-old Female, for a surgical consultation
regarding a suspected rotator cuff tear in the right shoulder.

The patient has been experiencing persistent pain and limited range of motion despite
physical therapy and anti-inflammatory medications. An MRI conducted on February, 03
revealed a partial tear of the supraspinatus tendon.

I have enclosed the patient's medical records and imaging results for your review. Please
let me know if you need additional information.

Thank you for accepting this referral. | look forward to your evaluation and
recommendations.

Sincerely,
Dr. Kindheart

OmanouHulii omeem:
Hampasnenne AuHbl AliBopu
YBaxaemblid 1okTop ['onaxennc,

S HanpaBnAi0 CBOIO MAalMEHTKy, AHHY ANBOpH, 24 J1eT, Ha KOHCYJIBTALUIO K XUPYPIy 110 TIOBOAY
M0JI03PEHMSI Ha pa3pbIB BpalllaTeIbHON MaH)KETHI I1JIe4a B IIPABOM ILIEYE.

[TarueHTKa HCHBITHIBAET IOCTOSHHYIO OOJIb M OrpaHMuYEHHUE IMOJABM)KHOCTH, HECMOTpPSI Ha
npoiiieHHbI Kypc (u3noTepanuu M OpUEM MPOTHBOBOCHAIMTENbHBIX mpenapatoB. MPT,
npoBeqieHHOe 3 (eBpastsi, BHIIBUIO YACTUUHBIM Pa3pbiB CyXOKUIIUS HAIOCTHON MBILIIIBI.

Sl mpuiiararo MEIMUIMHCKUE 3allUCU W PE3YJIbTaThl BU3YyalU3allMU JJis BalIEro O3HAKOMJICHUS.
[Toxanyiicta, maifiTe MHE 3HATh, €CJIH MMOTPEOYETCs TOTOTHUTEIbHAS HH(pOpMaIIHs.

bmarogapto Bac 3a mpuHsTHE 3TOro HampasieHus. C HeTeprneHueM >KAy Balled OIEHKU HU
PEKOMEHJALIH.

C yBaxxeHuew,

Hoxrop Kunaxapr



8.3.3. Ilpumepsbl 3a1aHusi HA NepeBO] NMPOPecCHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHOIO TEKCTa ¢
ITAJIOHOM OTBeETA:

The District Doctor by Ivan Turgenev, tr. Constance Garnett

One day in autumn on my way back from a remote part of the country I caught cold and fell ill.
Fortunately the fever attacked me in the district town at the inn; I sent for the doctor. In half-an-
hour the district doctor appeared, a thin, dark-haired man of middle height. He prescribed me the
usual sudorific, ordered a mustard-plaster to be put on, very deftly slid a five-ruble note up his
sleeve, coughing drily and looking away as he did so, and then was getting up to go home, but
somehow fell into talk and remained. | was exhausted, with feverishness; | foresaw a sleepless
night, and was glad of a little chat with a pleasant companion. Tea was served. My doctor began
to converse freely. He was a sensible fellow, and expressed himself with vigour and some humour.
Queer things happen in the world: you may live a long while with some people, and be on friendly
terms with them, and never once speak openly with them from your soul; with others you have
scarcely time to get acquainted, and all at once you are pouring out to him—or he to you—all your
secrets, as though you were at confession. | don't know how | gained the confidence of my new
friend—anyway, with nothing to lead up to it, he told me a rather curious incident; and here I will
report his tale for the information of the indulgent reader. | will try to tell it in the doctor's own
words.

Omanonuwlil omeem:
N.C. Typrenes «Y e31HbIHN JEKaph»

OpHaxapl OCEHBIO, HA BO3BPATHOM IIYTU C OTHEIKEro Mo, sl mpoctynuwics u 3aHemor. K
CYACTBIO, JIMXOPAJKA 3aCTUIIIA MEHS B YE3THOM IOpOJE, B TOCTHHMIIE; S IMOCIAT 332 JOKTOPOM.
Uepe3 momvaca sBWICS YE3AHBIM JIEKaph, YEJIOBEK HEOONBIIOTO pOCTa, XYyJAEHbKUU W
4epHOBOJIOCHIH. OH Mmpomnucan MHE OOBIYHOE TOTOTOHHOE, BeJes MPUCTaBUTh TOPUNYHUK, BECbMa
JIOBKO 3aIlyCTHJI K ceOe 1oJ| oouuiar natupyosaeByro 0yMaxky, Ipu4eM, OJHAKO, CyXO KalUISHYJI
U TJSIHYl B CTOPOHY, M YK€ COBCEM ObLIO coOpaycs OTIPAaBUTHCS BOCBOSICH, /a Kak-TO
pasroBopuICcs U ocTaiics. XKap MeHs TOMUIL; 51 Tpe/iBUes OECCOHHYIO HOUb U pajl OblI oOoITaTh
¢ no0pbiM yenoBekoM. ITonmamm wait. Ilyctmiics Mol nokTtop B pasroBopbl. Manblif oH ObLI
HETJTyIbI|, BeIpaXkascs 00iKo 1 10BOJIbHO 3a0aBHO. CTpaHHBIE JleNa CIy4YaroTcs Ha CBETE: C HHBIM
YEJIOBEKOM U JIOJINO JKUBEIb BMECTE U B JPYKECTBEHHBIX OTHOLICHUAX HAXOAMILILCS, a HU pasy
HE 3aroBOPHILL C HUM OTKPOBEHHO, OT IYILIH; C APYI'MM K€ €1Ba MTO3HAKOMUTBCS YCIECIlb —
[JIs/b, JINOO ThI eMy, 100 OH Tebe, CIOBHO Ha MCIOBEM, BCIO MOJJHOTOTHYIO M IpodonTan. He
3HAI0, YEM A 3aCIIyKWJI JOBEPEHHOCTh MOETO HOBOI'O MPHUATEIN, — TOJIBKO OH, HU C TOT'O HU C
Cero, Kak rOBOPUTCs, «B3sUD» 1a U PACCKa3aJl MHE JOBOJIBHO 3aMEUaTeNIbHBINM CIy4ai; a s BOT U
JIOBOXY TeTephb €ro pacckas /10 CBeJleHus 0JarocKIOHHOT0 yuTarens. S mocraparoch BbIpakaThCs
CJIOBaMH JIEKaps.



Kpumepuu OUECHKU RUCBMEHHO20 nepeeooa:

Ouyenxka 3unauenue

Tpeoboeanusn

9-10 BBEICOKHI
YpOBEHb
8 CpeaHuii
YPOBEHb
7 IMOPOTOBBI
YPOBEHb
6 HUA3KUNI
YPOBEHb

[TepeBo TEKCTa BBINOJHEH TIOJHOCTBIO. COXpPaHEHBI CTPYKTypa H
coJiepKaHNe OpUTHHAJA; COOJIIOICHBI SI3bIKOBBIE HOPMBI M IIPABUJIA S3bIKA
MepeBO/ia; OTCYTCTBYIOT JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHUE OLIMOKHU; TEKCT
COOTBETCTBYET MNPO(PECCUOHANBHON CTWJINCTUKE U HAIMPaBICHHOCTH
TEKCTa; MPEACTABICH SKBHUBAJCHTHBIA TEpeBOJ MNPO(hecCHOHATBHBIX
TEPMUHOB.

[lepeBony TekcTa BBINOMHEH NpPaKTHUECKU MONHOCTHIO (90%<).
CoxpaHeHbl CTPYKTYpa U COJIEp)KaHHWE OPHUTMHAJIA; SI3bIKOBBIE HOPMBI U
npaBUia S3bIKAa IE€PEeBOIa B OCHOBHOM COXPAHEHbI (JOMYIIECHBI
HEKOTOPBIC HETOYHOCTH ); IOMYIIICHBI JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKHE OLTUOKH,
HE HCKaXKarolue cMbIcl TekcTa (1-5); TEeKCT B OCHOBHOM COOTBETCTBYET
npodecCHOHANBHOM CTUIIMCTUKE M HAMPABICHHOCTH TEKCTA; JOMYLICHBI
HETOYHOCTH TIPH MEPEBOJIC MPOPECCHOHATBHBIX TEPMUHOB (1-5).
[TepeBom TekcTa BbIMOAHEH He noaHOCTRIO (70%<). Hapymiena
CTPYKTypa OpUTHHAJA U JAOMYIIEHBl CMBICIOBBIEC OLIUOKHU MPHU MEPEBOJIEC
COJIepKaHusl; HApYIICHBI SA3bIKOBBIE HOPMBI U MIPABUIIA SI3bIKA MEPEBOJIA;
JomymieHo OoJyiee 7 JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKUX OMIMOOK; HapylleHa
npodeccruoHaIbHas CTUINCTUKA M HANPaBICHHOCTh TEKCTA; JAOMYIICHBI
OLIKOKH IIpH IIepeBoie mpodeccruoHanbHbIX TepMuHOB (5-10);.

[lepeBon TekcTa BBIMOJIHEH HE MONMHOCTHIO (<60-70%). Hapymena
CTPYKTYpa OpUTHHAJIa W JOMYIIEHBI I'PyObIe CMBICIOBBIC HCKaKEHUS,
HApYIICHBI S3BIKOBBIE HOPMBI M TNpPaBUia SI3bIKAa TEPEBOJA; IOMYIICHO
00JIbIIIOE KOJUYECTBO JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUX OIIMOOK, B T.4. MpH
nepeBojie MpoeCCHOHATBHBIX TEPMUHOB; HapylieHa MpoQecCHOHATbHAS
CTHJIMCTHKA U HAIIPABIEHHOCTH TEKCTA.

Kpumepuu ouenku Ooxnada-npesenmayuu no meme 6GbINYCKHOU KEAIUPUKAUUOHHOU

paobombu.

Ouenka

Tpebosanus

OTJIIMYHO

XOPpOLIO

yIIOBJIETBOPUTEILHO

Conepxanue COOTBETCTBYET 3asBJICHHOM TEMeE, JIOKJIa T
CTPYKTYPUPOBAH  JIOTMYECKH BEpHO. JIOKIIAMUMK  HCIOJB3yeT
Pa3HOO0Opa3HbIC JEKCUKO-TPAMMATHYECKHE CPEJICTBA U PEUEBBIC KIIHIIIE
B COOTBETCTBUU C IOCTABJICHHON KOMMYHHKAaTHBHOM 3ajayed. Peup
BOCIIPUHUMAETCA JIETKO: HEOOOCHOBAaHHBIC Tay3bl OTCYTCTBYIOT;
(dbpazoBoe yaapeHre U WHTOHAIMOHHOE O(opMIIeHUE, TTPOU3HOIICHHE
cioB 0e3 HapymieHuii HopMbl. CBOOOJHO W KOPPEKTHO OTBEYAET Ha
BOIIPOCHI DK3aMEHAIMOHHON KOMHUCCHUH.

Conepxanue COOTBETCTBYET 3asBJICHHOMN TEMeE, JTOKJIa]T
CTPYKTYPUPOBaH  JIOTMYECKH BEpHO. JIOKIIAMUMK  HKCIOJB3yeT
pa3zHo00pa3HbIC JIGKCUKO-TPAaMMAaTHYECKHE CPEICTBA U PEUEBBIC KITHIIIS
B COOTBETCTBUU C IOCTABJICHHON KOMMYHHKAaTHBHOM 3anayeil. Peup
BOCIIPUHUMAETCA JIETKO: HEOOOCHOBAaHHBIC Tay3bl OTCYTCTBYIOT;
(dhpazoBoe ynapeHue ¥ MHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPBI, TPOU3HOIIIEHHE CIIOB
MPaKTUYEeCKH 0e3 HapyIIeHW HOPMBI; JOMYyCKaeTcs He Ooyee IMITH
¢donernueckux ommbOOK. Ha BOmpoCHl IK3aMEHAIMOHHOW KOMHUCCHH
AT KOPPEKTHBIE OTBETHI, HO JOMYCKAET HE3HAYUTEIIbHBIE SI3BIKOBBIE
HETOYHOCTH.

Conepxanue COOTBETCTBYET 3asIBJICHHOM TeMe, JTOKJIa[
CTPYKTYPUPOBAH JIOTMUECKM BEpPHO. JIeKCMKO-rpaMMaTH4YECKUE
CpEeACTBa OrpaHUYEHbl. Pedb BOCHpPUHUMAETCS C 3aTPyJAHEHUEM:
MPUCYTCTBYIOT HEOOOCHOBaHHBIE TMay3bl; (pa3oBoe yaapeHue |
WHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHl MPAKTHUECKH O€3 HapyIIeHHd HOPMBI;



HCYIOOBJICTBOPUTCIIBLHO

JOTTyCKaeTcst He OoJiee ceMu (POHETHUECKHX OITHOOK, B TOM YHCIIE TPH
OmMMOKHM, HUCKKAIKE CMBICI. Ha BONMpochl 3K3aMeHAIMOHHON
KOMHCCHHM 3aTPYIOHSETCS JaTh OTBETHI, JOMYCKAaeT HETOYHOCTH B
pedeBoM 0pOPMIICHUN BBICKA3bIBAHUSI.

ConepkaHre HE COOTBETCTBYET 3asBICHHOM TeMe, HapylleHa
CTPYKTYpa JoKjIaaa. JIeKCHKO-rpaMMaTH4eCKUE CPECTBA OTPAHUYCHBI.
Conepxanue COOTBETCTBYET 3asBJIEHHOM TEME, JIOKJIaJ1
CTPYKTYPUPOBaH JIOTUYECKH BepHO. Jlekcuko-rpaMMaTuyeckue
CpelIcTBa OTpPaHWYEHbI W pEYEBbIC KIHWIIE B COOTBETCTBUH C
MOCTABJICHHON KOMMYHMKATHUBHOM 3amaudeil. Peub BocpuHUMAETCS C
TPYJIOM U3-3a 3HAYUTEJIBHOTO KOJIMYECTBA HEECTECTBEHHBIX Tay3,
3allMHOK, HEBEPHOM pACCTAHOBKM YAApeHWd ©  OmHOOK B
MPOU3HOIICHUH CJIOB, AOIYIIEHO O0oJiee ceMH (POHETHUYECKHUX OLTHOOK B
T.4., HCKaKaroIIKe cMbIcia. Ha Bommpockl sK3aMeHAITMOHHOW KOMHCCHHT
3aTpyAHSIETCS AaTh OTBETHI.



9. KAJPOBOE OBECIIEYHEHHUE OBPA30BATEJIBHOI'O ITPOIECCA

Kpanudukanus HayyHO-IETarorndeckux paOOTHUKOB COOTBETCTBYET KBAIM()UKALMOHHBIM
XapaKTEPUCTHKAM, YCTAaHOBJIEHHBIM KBaJTU(UKAIMOHHBIMH TPEOOBAHUSAMH K MEIMIIMHCKUM U
dapMarieBTUYeCKMM ~ pa0OTHUKAM, YTBEPXKACHHBIMH MUHHUCTEPCTBOM  3/IPABOOXPAHEHHS
Poccuiickoit denepanyu, U KBaTH(PUKAIIMOHHBIM XapaKTEPUCTUKAM, YCTAaHOBJICHHBIM B EqriHOM
KBAJTM(PHUKALMOHHOM CIIPABOYHUKE JIOJDKHOCTEH PYKOBOAMTENEH, CIELUATUCTOB U CIIy)KallUX,
paszznene «KBanmupukaMoHHbIE XapaKTEPUCTUKU JTOJDKHOCTEN PYKOBOJIUTENEH U CIIELMATUCTOB
BBICHIETO NPOPECCHOHATBHOIO M JONOJHHUTEIBHOTO IMPO(ECCHOHAIBHOIO 00pa30BaHUs,
YTBEP)KICHHOM Mpruka3zoM Mun3zapascoupa3sutus PO 11.01.2011 r. Neln, u npodeccnonaibHoM

CTaHJapTy

«Ilenmaror

JOIOJHUTEIBHOrO 00pa3oBaHUs JeTell

B3POCIBIX»

(ITpukas

MunuctepceTBa Tpyaa U counanbHou 3amuThl PO ot 22 centabps 2021 r. Ne652H).

n/m

HanmenoBanue
MoAyJein
(muctumuH,
MOZYJIEH,
pa3aenoB, TeM)

Ddamvunns, ums,
OTYECTBO

VYueHas
CTEIEHb,
Y4EeHOE
3BaHHE

OCHOBHOE MECTO
paboTsl,
JIIOJDKHOCTD

Mecto paGoTH U
JOJKHOCTB 110
COBMECTUTCIILCTBY

[TpakTuyeckuit
Kypc
npoeccnoHanbHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO
nepeBoa

Makaposa Onbra
IOpbeBna

JI.TIEeJI.H.,
JIOIICHT

®I'bOY BO
Kazauckuit IMY
Mun3apasa
Poccun,
3aBeAYOIINN
kadenpoi
HWHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

AnpnpeeBa Mapust
Uropesna

K.(uinon.x.,
JOLIEHT

OI'bOY BO
Kazauckuit IMY
Mun3apasa
Poccuu, nomneHnt
Kadenpsl
WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

bapatosa Onbra
A3n30BHa

K.(rton.H.

®I'BOY BO
Kazauckuii IMY
Mun3npasa
Poccun,
Mpero/iaBaTeib
kadeaps
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

T'aneeBa TaTbgaHa
Hropesna

®dI'bOY BO
Kazanckuit IMY
MunzapaBa
Poccun,
IIpernoaBaTelb
Kadenpsl
HWHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

I'opGyHoBa
Hapbs
BrnagumuposHa

OI'bOY BO
Kazanckuit TMY
MunzapaBa
Poccumn,
CTapLINii
NpenoiaBaTeb




kadeapst
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

Amatbra
Beponuka
Ans0epToBHA

®I'bOY BO
Kazanckuit TMY
Munzapasa
Poccun,
MIperoaBaTeb
Kadeapbl
MHOCTpPaHHBIX
SI3BIKOB

[IpakTuueckuii
KYypC aHTJIUHCKOIO
SI3bIKa

I"'aneeBa TaTbsaHa
HropesHa

OI'bOY BO
Kazanckuit IMY
MunzapaBa
Poccun,
MIpero/iaBaTeib
Kadenpsl
WHOCTPaHHBIX
SA3BIKOB

®ponosa Onbra
AmutpueBHa

OI'bOY BO
Kazanckuit IMY
Mun3zapasa
Poccun,
IperoaBaTenb
kadenpsr
HWHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

Ky3nernona
TarbsHa
BasiepreBHa

dI'bOY BO
Kazauckuii IMY
Mun3apasa
Poccuu,
OTZCIIeHUE
JIOBY30BCKOT'O
o0Opa3oBaHus

OI'bOY BO
Kazauckuit TMY
MunzpaBa
Poccun,
Mpeno1aBaTeib
Kadenpsl
WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

Bgenenue B
SI3LIKO3HAHUE

Makxkaposa Osnbra
IOpreBHa

LI H.,
JIOLIEHT

®I'BOY BO
Kazancknit TMY
Mun3npasa
Poccun,
3aBEIYIOLINI
kadenpoit
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

Jlexcuxko-
CHUHTAKCHUYCCKHUC
0COOEHHOCTH
nepeBoja

AHJipeeBa
Mapus
Hropesna

K.(punon.H.,
JOIIEHT

®I'bOY BO
Kazanckwnit
I'My
Mun3pasa
Poccun,
JIOTICHT
Kadenpsl
WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB




Crunuctuka
AHTIIUHACKOTO SI3bIKa

baparoBa
Omera
A3u3oBHa

K.(UI0J.H.

®I'bOY BO
Kazancknii
My
Mun3zipaBa
Poccun,
MIPEno/1aBaTellb
Kadeapsl
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

JlenoBoit
AHTIINHACKUN

MakapoBa
Onbra
IOpreBHa

I.IIen. .,
JIOLIEHT

®I'bOY BO
Kazanckwnii
My
Mun3zipaBa
Poccuu,
3aBEIYIOLIMI
Kadeapoit
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB

Teopus 1 mpakTUKa
MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHUKALHH

AHzpeeBa
Mapus
Hropesna

K.pUI0I.H.,
JIOEHT

OI'bOY BO
Kazanckuit
My
Mun3zipaBa
Poccun,
JTOLIEHT
Kadeapbl
WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB




